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I. POETA REDIVIVUS 


Structura spiritualá a quattrocento-ului florentin — ca şi a întregii Renasteri 一 nu 
poate fi infeleasá fara cercetarea rolului تو‎ a tuturor implicatiilor operei dantesti; 
cu afit mai mult studiul ilustraţiilor lui Botticelli pentru Divina comedic se inaugureazá 
obligatoriu cu o privire generalá asupra carierei lui Dante in secolul al XV-lea 

si indeosebi in cea de a doua jumătate a lui, aja cum o va cunoaşte Florenta lui 
Lorenzo Magnificul. A trebuit sá treacá un secpl si mai bine piná cind marele exilat 
sá se poatá intoarce triumfator intre superbele ziduri ale cetății sale de bastina 

pe care a iubit-o si a blestemat-o ca nimeni altul; gi ce revangá mai înaltă şi-ar & 
putut visa poetul decit aceea de a deveni postum cel mai autoritar simbol al 
spiritualității florentine şi de a asculta de dincolo de moarte glasul neconsolat al 
urmașilor săi revendicindu-i zadarnic osemintele rămase pedepsitor şi implacabil 

in pámintul Ravennei. Ceva totusi din minia lui planeazá si azi 
sortite sá nu-i fi putut cinsti nici á + 


talia lui: in acest oras neverosimil al tuturor capodoperelor, statuia lui Dante e 
unicul lucru dizgrafios care nedumereste călătorul ajuns in fata vechii mănăstiri 
a Sfintei Cruci. 

Cultul poetului a fost dealtminteri iniţiat în nordul Italiei in chiar primele decenii 
după moartea luit. Pe la mijlocul secolului al XIV-lea, în Piazza delle Erbe de 
la Verona, propriul său fiu citea comentind Divina Comedie in fata unui public 
enorm. La scurt timp Studioul din Bologna încredințează lui Benvenuto da Imola 
sarcina de a prezenta textul din ce în ce mai celebrei Poeme — urmat de Giovanni 


da Spoleto, Biagio da Perugia şi, în primii ani de după 1400, Angello dell’ Aquila. 


سس 


1. Privitor la cariera operei dantesti in primele douž secole dupà moartea lui la 
Ravenna, rámine incd fundamentalà lucrarea lui VITTORIO ROSSI — Dante nel 
trecento e nel Quattrocento — aparuta in 1921, in Dante e l'Italia şi reluată in volumul Scritti 
Di critica letteraria, Firenze 1930. Cercetarea cea mai recentă, datorată lui Carlo 
Dionisotti: Dante nel Ouattrocento (Atti del Ci internazionale di studi Janlescbi, pag. 
333—378) nu face decit s-o confirme in linüle ei esentiale. 


Obiceiul acestor lecturi se extinde mereu. La Pisa, Francesco di Bartolo da Buti, 
a, dezvoltá o interpretare enciclopedicá de 
nuanfà preponderent filozoficá si scientistà. La Venefia devofii lui Dante il ascultà 
a Milano oficiaza Mario da Tortona. La Piacenza 
a, in 1373, Boccaccio, bátrin si bolnav, primeste 
a Commediei in Chiesa della 


elev strálucit al lui Benvenuto da Imol 


pe Gasparo de Broaspini. L 
Filippo da Reggio. Chiar la Florent 
suma de 100 florini aur pentru o lecturà comentata 
Badia. Paralel circulš numeroasele manuscrise — multe dintre ele cu miniaturi — 


ale Poemei, unde textul e insofit de ample si savante comentarii, incepind cu acel 
ale cárui glose sint cunoscute sub 


ciudat anonim contemporan al lui Dante, 
Lana. Glosele dantesti devin o 


numele de l'Ollimo commento, si cu Jacopo della 
preocupare aproape geheralá nu numai a inváfaf 
tuturor artistilor, incit pe ampla lucrare de exegezá: DANTE — Storia della 
Commedia a cura di Mario Apollonio, se observa cu indreptá(ire « cbe non ۵ 
artista del Rinascimento, piccolo o grande, cbe non abbia scritta esplicitamente ۵ 14 
la pagina del suo incontro con Dante, da Giotto a Michelangelo e dai mudici dell’ Ars 
Nova al Palestrina > (II, pag. 1136). Nu numai fiecare generatie, ci si fiecare 
artist isi avea propriul sáu Dante, propria sa legenda a divinului poet din a càrui 
substanfá vizionará vor deriva, secole de-a rindul, atitea miracole?. Pedanteria 
cărturărească n-a încetat însă niciodată sà ricaneze manifesfindu-si indispozifia 
chiar atunci cind se sfráduia sà-l admire. Obiectul principal al indispozifiei 
savanfilor era il Volgare. O epocà in care limba literafilor subtili era prin excelenfá 
latina formula rezerve fafá de o operá scrisá in graiul străzii si încerca sá 
asezoneze Divina Comedie cu ajutorul unor comentarii în limba latină ; pe la sfârșitul 
secolului al XIV-lea un călugăr n-a ezitat chiar să traducă poema dantescă în 
latineste?. Rezervele unora si adversitatea acerbă a altora se întîlnesc si cu 
suspiciunea dominicanilor foarte intransigenfi față de intruziunea dantescá a 


ilor gi a oamenilor de litere, ci si a 


2. Relativ la importanta lui Dante in evolufia artelor plastice din Florenfa — ca sia 
intregii picturi italiene — v. Storia della Commedia... op. cit. II, pag. 1162—1190 — cu 
judicioase observafii, in ciuda interpretarii unilaterale a ilustraţiilor lui Sandro, ca gi a 
intregii lui personalitàfi, vázutá in spiritul estetismului victorian englez. 

3. Andrė Chastel, Art el bumanisme à Florence au lempa 2e Lorent le Magnifigue,(pag. 106) 
considerž cš, in privinfa prezenfei lui Dante ín Florenfa quattrocentistà, < Dana la 
premičre moitič Ju siècle, les humanistes hesitaient encore > ceea ce e vag gi impropriu spus: 
dacž unii ezitau, erau in schimb alfii care pronunfau la adresa poetului diatribe nimicitoare 
— otroncalure, cum se exprimă pe bună dreptate exegefii italieni avizaţi. Cînd Dante e 
tratat de poet bun pentru cizmari şi tarabagii, nu s-ar putea spune că e vorba de o simplă 
ezitare în recunoaşterea lui | Faptul reiese clar din însăși opera lui L. Bruni Dialogi ۵ 
Petrum Histrum 一 citată, dealtfel, de profesorul francez — unde autorul nu face decit sá 
formuleze aserfiunile curente gi atitudinile reale ale acelei categorii de umaniști florentini 


din primele decenii quattrocentiste. 
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Imaginea universului dantesc 


(Firenze, Bib 


1. Nazionale Centrale, 


ms. B.R. 215) 


Portretul lui Dante, 
Firenze, Bibl. Laurenziana, 
ms. Ashb. 827, 

ms. sec. XIV) 


Portretul lui Dante, 
(S. Daniele nel Friūli, 
Bibl. Comunale, 

ms. sec. XIV) 


mitologiei antice in universul 
valorilor creștine. Polemici 
pasionate se dezlánfuie, dar 
detractorü sînt siliți să cedeze: 
cînd un Coluccio Salutati sau 
un Poggio Bracciolini își vor 
exprima regretul că Dante n-a 
scris în latină, ei vor rosti indirect un elogiu, 
i-ar fi depășit pe marii poeti ai antichității. 

Un moment important în cariera quattrocentistă a lui Dante la Florența îl 
reprezintă apologia aretinului Leonardo Bruni, umanist remarcabil si fost secretar 
apostolic la Roma. În ciuda admiratiei sale pentru scrierile latine si sonetele 
lui Petrarca, el proclamá superioritatea lui Dante; e adevárat cà o face de o 
manieră care astăzi trezeşte cel puţin nedumerire. Impártind poeții în două categorii: 
< Una spezie, adungue, Ji poeti ۵ per interna astrazione ed agitazione di mente j l'altra 
per disciplina e0 arte e prudenzia > ; il situeaza pe Dante 
irat, vizionarul unui nou Pathmos devine 


adáugind cá, dacá ar 5 fácut-o, 


apezie à per iscienza, per istudio, 
in cea de a doua si astfel marele insp 
poetul care < vigilando e sudando nelli studi, acquisto la scienza la guale doveva ornare 
ed esplicare con li suoi versi.» (Storia della Commedia, op. cit. II, pag. 1143.) 
Íncercind sá neutralizeze dispretul feluritilor detractores latinizanti, Bruni se 
stržduieste sž explice preferinta počtului pentru limba italianš, invocind cu 
ingenuitate lipsa de aptitudine a lui Dante pentru idiomul literatilor: < Pure chi mi 
Jimandasse per qual cagione Dante piuttosto elesse scrivere in vulgare che in latino e letterato 
stile, riaponderei quello ch'è la verità, cioè cbe Dante conosceva de medesimo molto più alto a 


questo stile vulgare in rima, che a quello latino o letterato. » (La Divina Commedia 2i 


Dante Aligbieri col commento del P. Pompeo Venturi con postille e la vita dell’ autore 
acritta de L. Aretino, 1841, XVIII). in realitate Bruni va fi produs asemenea 
argumente fara prea multá convingere, cit timp el insusi, desi latinist desavirsit, 
cedase tentatiei de a aborda limba italiana in care serie nu numai despre Dances 


ci si o viata a lui Petrarca. O face totusi constrins de mentalitatea epocii, dupa 
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at si cu Boccaccio reprosindu-i escamotarea 


` fi polemiz 
osamente si trovo a comballere per la 


cum din aceleagi ratiuni va 
atriotice ale poetului ce « virlu 
it « dell! amore di nove anni e di simili leggierezze, che 
(ibidem, IX.) Iubirea lui Dante pentru Beatrice 
a, Bruni precizeazá polemic si transant cA poetul fusese 
dar «non per libidine, ma per gentilezza Oi cuore > (ibidem, 
de panoplie, meniti sa-l 


virtufilor civice si p 
patria » تو‎ faptul de a fi flecár 
per lui ai racconlano Ji lanlo uomo. » 
neputind fi totugi evitat 
intr-adevár indrágostit, 
XVI.) Astfel, fie si incoronat cu laurii unor virtuti 
aducá la un numitor convenabil, poetul revenea triumfal in Florenta primelor 


decenii guattrocentiste, care se pregátea sà-l consacre pentru totdeauna drept 
simbol heraldic al noblefei sale. Ín acest context se articuleazá si un portret al lui 
Dante la care literafii si artistii aveau sà-si aducá deopotrivá contribufia lor: 
imaginii, aproape indescifrabilă astăzi, de la Bargello, atribuitá lui Giotto, dar 
plásmuitá dupá toate probabilitățile de către elevii lui, i se adaugă acel chip 


maturizat, aproape imbatrin 


it al lui Orcagna de la Santa Maria Novella si apoi 


i É Purgatoriul 


Cintul 8 


portretul lui Andrea del Castagno din ciclul oamenilor iluştri pictat pentru villa 
Pandolfini de la Legnaia, aflat azi la Santa Apollonia, inspirat în bună parte de 
vechii ilustratori din trecento ai Divinei Comedii, si poate cel mai apropiat de 
fizionomia poetului, asa cum o va desena ulterior Botticelli. Paralel se vor caligrafia 
portretele literare, nu o datá interferente cu fabulatia si lesenda sau cu polemicile 


si parti-pris-urile prin care oamenii posteritáfii incearcà intotdeauna sá-si caute 
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antecedente magulitoare in anatomia geniilor dintr-o genealogie realà ori apocrifa, 
Una din aceste legende — nu lipsità de un anumit temei — se concentreazá 
asupra unui Dante mentor al pictorilor gi desenator remarcabil el insugi. La 
origine stav in primul rind propriile notatii ale poetului (cf. ۵ Nuova, XXXV.) 
cînd povestește cum în ziua ۰ nel quale si compiva l'anno cbe quella. Donna era fata 
delle cittadine della vita eterna, io mi sedeva in parte nella quale ricordandomi di lei io 
disegnava un angelo sopra cerle tavolette. » Acest pasaj precum gi surse eterogene il 
vor fi determinat si pe Leonardo Bruni sá afirme in biografia lui: « Dilettossi di 
musica, e di suoni ; e di eua mano egregiamente disegnava. » (La Divina Commedia di Dante 
Alighieri col commento del P. Pompeo Venturi... ۰ cit. XVI) dupá cum márturia 
lui Benvenuto da Imola, pretinzind cà Giotto ar fi pictat fresca lui de la Padova 
la indicatiile gi sugestiile lui Dante, constituie principalul izvor al lui Vasari 
cind povesteste despre strinsa prietenie dintre cei doi artisti, fapt in realitate I 
incert si oricum, incontrolabil®. În general implicarea lui Dante in istoria artelor 
— dincolo de caracterul vizual-plastic al poeziei lui şi de irezistibilele ei 
virtualitäti figurative capabile sà stimuleze $i să ofere puncte de reper ipotezelor 
celor mai diferite — s-a făcut de cele mai multe ori sub auspiciile unor clișee 
prezumtive gravitind în jurul așa-numitelor afinități temperamentale: Dante si 
Giotto, Dante نم‎ Luca Signorelli, Dante și Michelangelo... fiecare dintre ei ar fi 
trebuit să-l ilustreze si dacă n-a făcut-o în sensul strict al cuvîntului, se apelează 
la complementul fabulatiei ce intervine întru salvarea ciudatei noastre nevoi de 
scheme. Așa, de pildă, Michelangelo, pe lingă originala viziune dantescă din 
Judecata de apoi de la Roma, insuficientă în raport cu exigenţele tiranice ale 
clișeului, devine postum autorul unor ilustraţii la Divina Comedie, care, neexistind, 
dau naștere legendei de rigoare. În ediția Victilor lui Vasari (1760, III 252, 
nota 2.) Giovanni Bottari vorbind despre un exemplar al Commedici ce aparținuse 
lui Michelangelo și avea în spaţiile albe nenumărate ilustraţii, afirmă cà « Jn 
questi margini il Buonarroli aveva disegnalo in penna, ملاسا‎ quello cbe si contiene nella poesia 
di Dante, perloché vera un numero innumerabile di nudi eccellentissimi e di attitudini 
meravigliose +. Exemplarul, ajuns in cele din urmá, in proprietatea sculptorului 
Antonio Montautí, se pierde in conditji fortuite, Mutindu-se la Roma, artistul 
insárcineazá pe unul dintre ucenici să-i aducă lucrurile. Tinárul se îmbarcă pe o 


4. Cercetători mai recenți tind sá afirme contrariul. Eugenio Battisti (Gíollo, Geneva 
1960, pag. 21 — 25.) considerind atitudinea celor doi artişti faţă de papa Bonifaciu al 
VIII, faţă de ordinele călugărești etc, precum gi situind celebra terfinä dantesc (Purg. XI, 
94—96.) în ansamblul cintului respectiv, unde oetul, replicind orgoliogilor, denunţă 

1 ei, conchide cà relatiile lor vor fi fost mai curind incordate, 
Ipotezá ispititoare, dar la fel de gratuita, 
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corabie, dar intre Livorno 9 Civitavecchia asul naufragiazá ۰ scufundindu-se, 
dispare in valari, odatá cu intregul bagai, 9 pretiosul exemplar ilustrat.* 

Cert este ca, incepind inca din trecento, opera dantescá devine un fel de 
catehism al pictorilor infernului, de la frații Orcagna (dupá toate probabilitatile, 
indeosebi Nardo) cu fresca din capela Street, Santa Maria Novella تو‎ fabulosul 
Infern de la cimitirul pisan atribuit de Vasari lut Orcagna, dar recunoscut azi 
ca opera a lui Ambrogio Lorenzetti sau a ucenicilor hui, la maestral infernului din 
capela Bolognini de la San Petronio, Bologna și la infernal im Taddeo di Bartolo 
zugrávit la San Gimignano si la picturile sienezului Giovanni di Paolo. 
Prestigiul sáu in continuă ascenstune se consacrá insá la modul absolut — cu 
aparitia edifiei lui Cristoforo Landino. E suficient sà ne dám seama cå în 
lumina comentariilor landiniene îl va cunoaște pe Dante o intreagà elită a artiștilor 
italieni din Renaștere, pentru a realiza importanța aceste: oditi; în spațiul 


istoriei artelor; așa 11 va cunoaşte și Sandro Botticelli care va y colabora la 
ilustrarea ci. 

Ediţia apărută la 30 august 1481 în tirajul — fabulos pentru data respectivă 
de 1200 de exemplare, era rezultatul unor complexe acumulări și mutatii petrecute 
in jumătatea a doua a secolului al XV-lea la Florenta si in intreaga Italie: 
acumulări نو‎ mutații de ordin spiritual, dar şi prefaceri sociale. politice. economice. 
Revirimentul deosebit al studiilor danteşti nu poate & conceput Lom progresul 
gi restructurarea studiilor &lologice datorate unor Valla. Tortell. on « wa 
din premisele fundamentale*. Pe de alta parte noile raporturi = rivalitati ale 
cetatilor peninsulare, cu sensibile repercusiuni in spaţiul culturi y artelor, creează 
o emulafie în cadrul căreia primatul Florenței Medicilor, sub steaua 
politic al lui Lorenzo, se definea cu o tot mai orgolioms 7 E I = 
autoritate. In acest spirit opera lui Landino accentueazá polemic asupra intenfiei 


— لات ی 
icci bu ' 4 XF — XVI unde‏ 
apud. Corrado Ricci: La Divina Commedia neil arte del Cinprecenie — I s‏ .5 
ee ondivi,‏ سط نت ae Bo îndoiește profund privitor la plausabilitaten pth,‏ 
despre aceste desena davi erben: pe Due, a‏ می autorul se îndolește prr‏ 
inñuenta lui Dante asupra marelui artist — Y > existat intr-‏ 


+ all impresa oi orale di un mov continuo commento alía CO. 
S aqaa NAM otimolato e rello Jalla lezione filologica dei sot 


a de Al de pe celáteanul noslru Dante? de comentatorii stráini, can 
k opinia lui, îl denaturaseră — şi asupra apartenenţei etului por 
fiorentino » cum se spune în lunga dedicație căt i Si Ana VEO 

: c ' atie către « i Signori di Firenze ». Dezi 
umanistului de la Careggi eludeazà rigorile puritane ale predecesorului WALIQ 
si astfel Dante apare emancipat de sub tutela virtutilor excesive Ha و و‎ 
de catehism; pînă si iubirea poetului pentru Poteče, care moe us 
pudorile ipocrite de altádatà, e situatà de Landino in plenitudinea ei le NI 
tomentatorul nu se sfieste să afirme in al său Proemio că acea < furore P ç: 
aus > isi are corespondentul ei pe pámint cáci < Nienle di meno qua giu a he 
< questo amore de la corporea belleza una effigie & imagine Ji quello >. Fara a se ^ 
îndepărta prea mult de litera acelui Ottimo commenlo contemporan poetului, Landi 
deviază substanţial de la spiritul lui. Nu atît în sensul că, după E unor UE 
exegeti, el isi propune sa platonicizeze aristotelismul scolastic al lui Dante, cit 
mai ales luminind tocmai substratul neoplatonic al scolasticii marelui poet, fapt j 
ce avea sà atragá atentia comentatorilor contemporani, care, dupa secole AO 
exegeza dantescá foarte fidelá vechilor imagini ale unui poet atasat intru totul 
tomismului aristotelic, au izbutit sá dezváluie caracterul neoplatonic si augustinian 
al metafizicii lui Dante. E ceea ce realizeazá, de pilda, remarcabilul dantolog 


Bruno Nardi care spune cá, in raport cu doctrina iubirii stilnovistilor patrunsa de 


un < misticismo platoneggiante o neoplatoneggiante », poetul Commediei se situeazá 
mai categoric: < Platonica à certamente la dottrina che intorno all amore svilupperà 
Dante, il maggiore degli stilnovisti. > (Dante e la cultura medievale, pag. 129.) Platonism, 
desigur aproximat de Landino prin prisma teologiei acelui mentor al epocii numit 
de el el nostro platonico Marsilio pbicino de unde si caracterul oarecum restrictiv- 
sectar al comentariilor sale, in sensul in care mi se par azi, bunáoará, studiile 
— excelente, dealtfel — ale unui G. Busnelli, cantonate cu o strictefe inflexibilá in 
perimetrul scolasticei tomiste. Restrictiv-sectar intru spirit — cžci altminteri 

i teazá pas cu pas textul dantesc, o manieră elegantă 


Landino are, atunci cind comen 
de a se insera in traditia consacrata, stiind sa acorde respectul cuvenit gradului 


de realism doctrinar si rigorismului teologic al lui Dante. Foarte atent la infra- 


structurile potentiale, el isi propune 2 sondeze in adincime Poema: < Ne solamente 


apriremo el senso naturale. Ma ancbora allegorico tropologico & anagonico : Equali 


AAA 
7. « Questo solo afferma 
; Ja comentatori era slalo corroplo. 
tendinta partizanš care-l ja fa 
; mpotriva patriei ingrate care, 

2 er 1 P unească nepäsare, 


bauzre liberato el nostro cilladino 2e la barbarie di molli externi idiomi. 
» (Proemio.) spune comentatorul vädindu-gi dela 
ce sá incerce a escamota pina gi indignarea legitimá 
dupá expresia lui Boccaccio, il exilase intr-un 


tre sensi : perche hanno tra loro molta conuenientia chiameremo tutti allegorici. »* Dar o 
tace e ambitia cenzuratá de modestia exegetului in fata unei capodopere 
inepuizabile si deconcertante, « uno stupendo cumulo di doctrina >, atit de diversá 
gi de impermeabilá încât anulează orice vanitate a cercetătorului: « chi piu ba 
conosciulo appena una mediocre parte ha conosciuto. » 


Paradisul 
Cintul 1 


ante al Paraðisului ; oripilat 
ta totuşi apropierea firească de 


Poetul lui Cristoforo Landino e mai ales un D 


de orice corelație mecanică $i sumară, nu voi evi 
laboratorului sšu Botticelli a cărui stea se 


ilustrațiile contemporanului şi co 
va statornici la acelaşi zenit, pun 
spiritualitafi laurenfiene sortitá sá halucineze, 


ct de convergență fatală poate a intregii 
la orizontul propriilor sale incertitudini 


8. cf. Divina Commedia coi commenti del Landino : Vinegia, Octaviano Scolo Ja Monza, 
1484. Citatele din Cristoforo Landino, pe care le dau dupš textul acestei edifii, nu poartá 
indicafia paginii de rigoare, dat find cà lucrarea nu este paginatá. Curios este iarási 
faptul cá, desi apárutà la abia trei ani dupà Editia princeps a lui Landino, ea nu reproduce 
gravurile lui Baldini din originalul florentin, ci infáfigeazá textul fără alte ornamente 
grafice decit inițialele încadrate cu motive Borale, la începutul fiecărui cînt. à 


lui Fra Girolamo da Ferrara, 


Caci piná si in acea introducere 


flacarile nocturne ale 


intre amurgul de aur si 
itinerarul salvator si neverosimil al Empireului. 
parut m 
in doctrina, excellenti in eloguenlia, 

se simte o secretá, insesizabila 
andro ii va càuta 


orgolioasă — si niciodatà orgoliul nu va ñ ai intemeiat | — unde Landino 
face apologia marilor florentini excellenti 


excellenti in musica, excellenti in piclura & sculpilura = 
a taumaturgia melancolicä a lui S 
invizibil aláturi de Dante si 


bila < alla luce che da sé ۵ 


vibrafie de anxietate cárei 


alinarea in timp ce artistul va pluti inälfindu-se 
Beatrice, prin enigmaticele lui tondo-uri liniare cätre mira 
ul liman pe care si-] mai putea 


vera» (Par. XXXIII - 54.) Era dealtfel singur 

dori Florenfa Magnificului, dupä ce epuizase intreg repertoriul sublimului.!9 
Reintronarea depliná si autoritarà a lui Dante in spatiul spiritual florentin 

aducea astfel artistilor un prilej de fertilà confruntare cu datele fundamentale ale 

in toatá concretetea lui virtualá sau, mai mult, efectuabila, 


in sensul husserlian al expresiei; situarea lui inseamná un act de sintezá a intregii 
studiat cu inversunare presupunca pentru Botticelli 
le prin care limbajul 


insugi limbajului lor, 


culturi rinascentiste. A-1 fi 
ros tratat despre echivalenfele sensibi 


monumental deopotriva, proiecţiile metafizice 
scur al ontologiei sale. Experienţa lecturii dantesti 
eutică va constitui şi confortul anilor târzii ai lui Sandro 
comandat ilustrațiile, nu fără a fine 
nta pasiune a marelui pictor pentru Commedia. Este 
ile lui în această contigenfá îl vor fi determinat 
acă nu și cu interes profesional — codicile 
au chiar la Florenţa. Cu atit 


reparcurgerea unui gene 
artistic întemeiază, concret şi 
ale unei culturi şi substratul ob 
în noua ci hermen 
căruia Lorenzo di Pierfrancesco îi va 8 
seama de vechea si consecve 
firesc sá presupunem cá preocupár 
si cercefeze cu anume atenfie — d 


miniate ale Divinei Comedii, dintre care multe se afl 
lor ediţii tipărite manuscrisul fusese 


mult cu cit pind la apariţia prime 
rula obligatorie a difuzării operelor literare. Intimitatea lui cu aceste codice 
fost deloc neglijabilă dacă ne gîndim că idee 


mai 
forn 
pare sá fi a însăşi de a ilustra un 


L 
9, In acest capitol consacrat excelàrii florentine in picturá ji sculpturá, Landino face 

surprinzštoare observafii de critic de arti cind vorbeste, de pildá, despre un Paolo 

Uccello, definindu-l foarte lapidar ca « buono componilore & vario : gran maealro Janimali & di 

patai, arlificioso ne gli storci perche intese bene la poraka », Cu aproape o sută de ani mai 

tîrziu, Vasari va formula rareori observaţii de o asemenea, pertinenfá | 

10. Triumful Florenței in domeniul dantologiei era evident: în cei 19 ani care urmează 

i lui Dante si cu toate că 


la sfirgitul secolului al XV-lea apar şase ediţii ale Poemei 
e în alte oraşe, comentariul lui Landino va fi pretutindeni prezent. În paginile 


[i publicat A 2 5 > golše, 
vor نا‎ pu gi vag schifate ori numai sugerate in treacát, multe din premisele diferitelor 
ocuparea pent ibilelor sensuri esoterice 


i există, fie : 
x 1 lerne; piná gi pre ru o descifrare a pos! 
۳ ۳ . 
iferică franceză, uneori 


interpretări moc $ : or. 
E bintuie in dantologia peri cu rezultate caricaturale nu 
îşi are originea Landino faţă de acea « pik 


i in nelinigtea lui 
lipsite de amuzament — 1$! | nis! 
Ja doctrina » bănuită in subtextul Commediei. 


A 


pinà 


tinerete de vreme ce Landino — desigur cu mult 


le din 1481 — apelase la serviciile lui. Unii 


text literar il preocupase incá in 
fe la lucrari de 


înainte de data apariţiei edifici sa 
umiti miniaturisti, 


autori cred chiar cá va fi gi colaborat cu an 
altá naturá, fie in insugi domeniul ilustrarii manuscriselor! Admifind asemenea 
mplu accident în biografia artistică 


faptul nu depăşeşte valoarea unui si 
i cromaticii 


ipoteze, 
rainė 


a lui Botticelli, cit timp arta lui e st decorativismului fantast $ 
miniaturistilor in lumea cárora se vor fi simtit la largul lor un Giovanni di 

Paolo, un Vecchietta, un Altichiero; totugi, el ne intáreste convingerea despre 
interesul lui Sandro fafá de traditia iconograficá 2 Divinei Comedii. A face o 
incursiune in perimetrul acestei traditii mi se pare de aceea oportun, avind gi 
sentimentul cá astfel va prinde un contur mai pregnant hotarul care desparte 

activitatea vechilor miniaturisti de aceea a primului ilustrator in sensul modern al 


cuvintului: Sandro Botticelli. 


II. SURISUL PERGAMENTELOR 


t al codicelor miniate; argumentul ni-l 


142) intilnim evocate figurile a doi 
poetul un 


e sà fi fost un iubitor inifia 


de (XI, 75— 
ntre čare Oderisi da Gubbio intretine cu 


atit de frecvent citate, despre vanitatea 
marii atilnovişti. Prefuirea 


Dante însuşi par 
poate oferi Purgaloriul sau un 
miniaturisti celebri in epoca, di 
splendid dialog si rosteste versurile, 
gloriei, despre Cimabue, Giotto si cei doi Guido, 

ol de artá se deduce si din frumoasa metafora a lui Dante: 
pergamentele ; dupá cum intimitatea lui cu Oderisi o 
« e videmi e conobbemi € chiamava » (Xl —16.). Cine 
gnese, celalalt nume pomenit de 
ebare la care nu ráspund decit ipotezele 
datele vehiculate prin felurite 
bžnuieli. Cert e insà cá 


respectivului capit 
ridon le carte (X1—82.), surid 
precedent : 
da Gubbio si Franco Bolo 


exprimá clar versul 


vor fi fost Oderisi 
Dante in cintul mai sus citat, e o intr 


cercetátorilor stimulafi de provocarea poetului ; 
lucrári de specialitate sint numai rezultatul unor asemenea 


A 
Illnminalors, Calligrapbers and Copysla, 
iniaturist 


11. cf. J.W. Bradley: A Diclionary of Minialuriats, Ulan 
Il. pag. 21 —22 unde autorul vorbeste despre colaborarea lui Botticelli cu un my 
celebru in epocá, Gherardo di Giovanni di Miniato, la realizarea mozaicului din Capella 
San Zanobi a Domului Norentin. Mai antrenantà incà € ipoteza lui Mario Salmi 
t de FLORILÈGE DES 


L'enluminure italienne, pag- 53.) care spune: * Dans un manuscrit JE 
VERTUS, le début est, au contraire, inspiré, Sil n'est pas réellement dessiné, par Sandro Filipept, " 


referindu-se la manuserisul aflat azi la Florenţa. Bibl. Riccardiana, ms. ۰ unde exista 


intr-adevár o pagină ilustrată, cu sugestii botticelliene, 
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asupra miniaturistilor, cum o ates(à 
aliene si in intregul occident european 


de-a lungul secolelor. 


Divina Comedie avea sà exercite o fascinatie 


nenumáratele codice rámase in bibliotecile it 
despre cele ce se vor fi pierdut 
ei mari biblioteci florentine se află peste 

o. 12 Desigur, nu 


— pentru a nu mai vorbi 
E suficient sš notàm cá numai in cele tr 
80 de codice ale Divinei Comedii datind din lrecenlo si gualtrocenl 
toate aceste codice cuprind si ilustrații; unele sint doar copii modeste datorate 
unor caligrafi fárá pretentii, dupá cum dintre cele ce contin miniaturi, majoritatea 
sint incomplete sau vádesc doar intenfia iniţială a unui artist silit ulterior sà 
renunte, poate coplesit de sentimentul zadarni 
staturii terifiante a poetului. Mulfimea tentativelor esuate — si nu putem uita cá 
Sandro rateazá el insusi, dupá cum vom vedea, 
gravurile, mediocre in ultimá instanfà, ale lui Baccio 
handicapul artistilor miniaturii in abordarea lui Dante al cárui univers le va fi 
trezit o admirafie nocturna, invecinafá cu spaima. 

Judecarea implinirilor acestui prim capitol de iconografie dantescá nu s-a 
emancipat, cred eu, incá de sub tirania unui cliseu ingrat: primul gi cel mai diligent 
dintre cercetátorii domeniului, Ludwig Volkmann, a vázut in imensa majoritate a 
miniaturii dantesti producfia unor artizani márunfi si insignifianfi in rezultatele 
atinse, iar ulterior aprecierea lui a rămas fără drept de apel, chiar dacă Mario 
Salmi s-a străduit s-o atenueze oarecum. Cel mai tranșant preia opinia lui 
Volkmann profesorul André Chastel, care, în masiva sa lucrare Art el humanisme 
à Florence au temps de Laurent le Magnifique, deplinge sărăcia si mediocritatea 
miniaturistilor in acest sens si vorbeste despre o < insuffisance générale des 
illustrationa de la Commedia » (pag. 115). Aceastá opinie, desi dominanta, nu mi se 
pare intemeiata. In primul rind numárul miniaturilor unui manuscris, ca si faptul 
de a fi sau nu complet nu pot fi un obligatoriu criteriu de judecatč: astfel cel mai 


ciei oricárei stradanii in fata 


o primă aventură soldată cu 
Baldini — pare a demonstra 


12. cf. in acest sens: Maddalena Ceresi in Bollettino ell Isti ; ; ; 
« Alfonso Gallo» (Anno XXIV. 1965, Fasc. I-IV, precum si "ہت‎ FAO 
I-II si Fasc. III —IV) unde se publica si descrierea lor gi se ا ماج‎ EE 5 
pagini miniate, realizate in alb-negru. Remarcabilá — desi mai pufin dezvoltata dE 
am 5 dorit-o, e contribuţia cunoscutului specialist al miniaturii medievale, Mario Salmi: 
Problemi figurativi dei codici danleschi (Atti del I. Congresso Nazionale di ای الس‎ = 
Firenze 1961, pag. 174—181). Penfru infregul capitol al imaginilor dantesti in Far i, 
plastice, rämine fundamenfalá lucrarea studiosului german Ludwig Volle ann: Ic E 
Dantesca, Leipzig, 1897, din care voi cita in monografia de fafá; e, dealtfel ske onografia 
mai mult sau mai puțin completă. a الہ سی ریت‎ 

13. Autorul acceptá o singurá excepfie: Codicele de 7 A تا‎ 4 
contingenfä opinia Jui Volkmann pe care-l citeazä in e ai 2 in aceasta 
reveni pe larg, € intr-adevar remarcabil, dar nu e, nici pe departe Se eli EE voi 
dealtfel, nimic comun cu vechile miniaturi propriu-zise, fiind mai Ver A 7 pa are, — 
quattrocentista, operă a Renaşterii în deplinul sens al cuvîntului. ای‎ 
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Infernul 


J (Firenze, 

É = = Bibl. Laurenziana,‏ ا دای 
nities infamia moie pus - E ms. Plut. 40/3‏ 
hii sia" 4 13)‏ 


Infernul III 
(Roma, Bibl.- Vaticana. 
Cod. Urb. 365) 


vechi dintre aceste codice 
(Bibl. Nazionale Centrale — 
Ms. Palat. 313) realizat 

incă înainte de 1333, deci la 
aproximativ un deceniu după 
isprávirea poemei, comentat 
in italianá de cátre Jacopo 

di Dante, cuprinzind si alte 
glose in latiná si italianá 

ale unor necunoscuti, contine 
e de excelente ilustratii atribuite lui Pacino di Buonaguida, pictor si miniaturist 
sau atelierului säu.!* Faptul cà ilustratia 
nu e totuşi completă nu scade valoarea acestor miniaturi foarte sobre in structura 
lor ce nu acordà prea multá atentie decorativismului caracteristic al genului, 
remarcabile prin picturalul lor major si prin puterea de a suzera gravitatea 
atmosferei dantesti. Inferesul codicelui creste dacá ne gindim cà autorul (sau autorii) 
lui a fost un contemporan al lui Dante, care i| vázuse si deci il va & desenat 

nu numai dupá relatárile si descrierile altora. 

Citeva frumoase miniaturi se aflá si in codicele de la Bibl. Laurenziana (Ma. 

Tempi 1) datat 1398.15 La inceputul fiecáreia dintre cele trei parti se află, in 


o seri 
florentin contemporan cu Giotto, 


14. Ca miniaturist e considerat de R. Offner: Studies in Florentine Painting, pag. 14, 
care-i atribuie splendida Biblie din Bibl. Trivulziana — Milano. (Ma. 2139). Mario Salmi, 
L'enluminure ilalienne, op. cit., pag. 23, crede însă că Biblia Trivul=tana aparţine atelierului 
lui Pacino di Buonaguida care a introdus, după opinia D-sale, stilul gotic în arta 
miniaturigtilor italieni. În legătură cu Pacino ۰ şi Mirella Levi-d Ancona: Minialure e 
minialori a Firenze dal XIV al XVI «colo (pag. 217). Privitor la Codicele dantesc 
susmentionat, M. Salmi (Problemi figurativi. .. ۰ cit.) sesizează în ilustrațiile lui opera a 
cel puţin doi artişti dintre care inÑuenta lui Pacino di Buonaguida o vădeşte doar cel ce 


ilustrează Infernul. 

15. După Mario Salmi (Problemi figuralivi. ~ ~ 
doar referitor la transcrierea textului poemei, ilus! 
colaborarea a doi miniaturisti, unul din ei amin 


Franchi (1370 — 1456). 


op. cit.) data respectivà trebuie acceptatá 
tratiile find ficute mai tirziu si trádind 
tind maniera lui Rossello di Jacopo 
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Infernul II 
(Firenze, 
Bibl. Nazionale 


partea superioara a foilor de 
pergament incadrate de che- 
Centrale, nare cu motive florale diferite 
Cod. Melb, II, 1-29) de la pagina la paginč, minia- 
turi inspirate din textul dantesc 
si inițiale miniate. La Infern 
si Purgatoriu spatiul respectiv 
e impartit in patru comparti- 
mente, iar Paradisul e ilustrat 
cu o singurá miniatura 
compusá pe toata intinderea 
foii si reprezentindu-l pe Isus 
; tronind între îngeri si sfinți 
si pe Dante cu Beatrice apropiindu-se. In cele trei litere initiale, N. P. L., sss 
incadrate imagini ce par ale unor ingeri pe tron ; cred insá cá L. Volkmann dezváluie 
adevăratele lor semnificații, apreciindu-le ca allegorische Figuren și anume: N. — Justiția 
P = L. — Credința sau poate Caritatea.* Este evidenta mina unui E 
Re al miniaturii — poate chiar unul dintre marii pictori ai celei de a 
== 20 = ےر‎ seč p figurilor تو‎ Gp subtilitatea 

: i vechi tradifii, pictorii nu ezitau uneori 


să se îndeletnicească si cu decorarea manuscriselor, asa cum o mai intilnim inca si in 
secolul urmátor; marele Simone Martini este, in aceasfá confingenfá, exem lul 
perempforiu.!" Demne de interes sint si alte douá codice Estic Ko m 
Paris in Biblioteca Naţională, dintre care unul (Me. ital. 74) amintește pregnant 
fresca de la Santa Maria Novella, a lui Orcagna ; Mario Salmi (Problemi fi Ee 
op. cit.) descoperá in ilustratiile lui si o apropiere de stilul lui Ca da ٤ 
Milano. Celălalt (Mo. ital. 2017) situează Infernul într-un peisaj martian ireal 


cu accente expresioniste de coşmar cosmic sau de viziune geologică primordială 
, 


16. cf. op. cit. pag. 25—26: « In dem zum Inferno isl eine ili, 
= $ 2 = uolilia Ja 
Al a ET o ss و"‎ n Slam 
übenden Daumes nl, dürfte wohl mit Recht als Speranza zu erklären sein, welche 2 Ap; Ca 
vorangeslelll ist, um die Aa auf Erlösung zu versinnbildlichen ; die litega x m P EES 
endlich muss als Fede oder 4 arilà erklärt werden. » Si autorul aduce drept REA zum Paradiso 
analoagă a celor trei initiale într-un ZU: ree Per (OGL ali Des L figuratia 
opinie in Mostra di codici cd edizioni danlesche (Cat. com. Firenze 1965) zal. 4776). Aceeasi 
probabilmenle con immagini alegoriche, sono le tettere iniziali delle dBA pag. 75: Figurale 
: 17. Fostul prieten al lui Petrarca a ilustrat magnificul Virgiliu És A A 3 
Milano, ce rámine una din supremele capodopere ale genului - man s la mbrosiana din 
origine poetului Laurei care-l elogiazä pe artist in două sonete ER UL MUS la 
zomerul sáu 


(LXXVII LXXVIII). 


ZO 


unde planeazá tiranic un sentiment al damnatiunii si al perditiei. Desfid de a se 
spune cá asemenca codice pot fi puse pe seama unor artizani obscuri — ca si cel 
florentin de la Bibl. Laurenziana (Mo. Plut. 40/5) cu ciudatul lui Virgiliu semánind 
Sfintului Marcu vázut de Meister Theodoric. Mi se pare a fi tot din a doua 
jumátate a secolului al XIV-lea, (desi unii autori il dateazá ca mai tirziu, din 
primele decenii ale celui urmžtor) judecind dupá chenarul ce incadreazá textul 
primei pagini, situat înlăuntrul celuilalt cu motive florale, un dragon, pasari 
stilizate, o figurá de mag etc. În sfirsit este de menționat prin originalitatea lui in 
contextul ilustratiei trecentiste, codicele aflat in Biblioteca Gimnaziala din 
Altona, unde se pot identifica mai multe maniere, cea mai sesizanta fiind aceea a 
artistului care deseneazá scenele fără a le mai colora, dindu-ne impresia că le-a 
conceput ca desene pure, fără nici o preocupare ornamentală, în simplul scop 

de a figura textul poemei. Pare pertinentă, de aceea, apropierea pe care o face 
L. Volkmann cu viitoarele desene ale lui Botticelli. # 

Poate cel mai nedreptátit de cátre exegeti este insá codicele aflat la Florenta, 
Bibl. Nazionale Centrale (Cod. Mglb. II, 1—29) cuprinzind ilustrarea întregii 
poeme dantești într-un stil de factură gotică lombarda. Andrė Chastel (op. cit. 
pag. 113) crede cá manuscrisul dateazá din 1387 si cá in pazinile lui « une 
illustration. littérale combine de menus détails parmi des semis Je fleurs ou 0 étoiles ۰ 
Primul lucru ciudat mi se pare ajci datarea: din pácate n-am putut cerceta 
originalul manuscrisului, dar cit timp pe fotocopia de la Institutul « Alfonso 
Gallo » din Roma, nu se poate identifica pici o dată, nu înțeleg unde va fi citit 
profesorul de la Sorbona anul 1387 pe care îl da? Spre deosebire de D-sa cred 
iarăşi cá miniaturile, cuprinse in interiorul initialelor, sint absolut remarcabile si 
sensibil distantate de cliseele, mai mult ori mai putin consacrate, ale figurafiei 
curente la textul dantesc. O mare parte a acestor ilustratii nu sint intru nimic 


تسس سیر 


1 compozitional, încît, dacă le va & 
cacitatii ideii sale despre o 
iratie directá nu poate fi vorba. 
e este notat cu B.R. 39 (II, I, 
ini tardo-gotica lombarda », 


cunoscut, Sandro n-a putu 
posibilá de pral grafica 
19, Maddalena ۶ 1 3 
29) îl consideră a al 1 XV-l „Minis 


iar Mario Š 
: 


Paradisul 
Cintul 17 


“de menus details», ci scene ample, în ciuda spaţiului restrins, compuse si 
desenate cu o fantezie apreciabilà si cu eleganta stilisticá proprie miniaturilor 
gotice.® Particularitàfile stilistice pledează pentru situarea lui cronologicá ín 
primele decenii din quattrocento, find anterior, cred eu, codicelui sienez de la British 
Museum, studiat de J. Pope Hennessy?! si care reprezintá poate cea mai 
strălucită izbindă a miniaturii dantesti in sensul consacrat al expresiel. 

Codicele a fost executat pentru suveranul de la Napoli, Alfonso de Aragon, de 
cátre doi artisti sienezi din prima jumàtate a secolului al XV-lea, cind in 
cetatea strălucitei genealogii a lui Duccio si Simone Martini, pictura continua sà 
infloreascä, desi multă vreme istoria artelor i-a nesocotit pe reprezentanţii ei; un 
Giovanni di Paolo, un Sassetta, un Francesco di Giorgio erau pinà de ارم‎ 
refulati spre periferia interesului istoricilor de artá, printre asa-numifii mici 
maestri provinciali estompati sub auspiciile golicului internalional sau a A etichete 
la fel de echivoce. Primul dintre cei doi artisti — considerati a fi fost Vecchietta 
— a ilustrat Infernul gi Purgatoriul. Mustratorul Paradisului a fost identificat in 
persoana acelui singular maestru care e Giovanni di Paolo — pictor sortit a 


reprezenta una dintre cele mai tirzii revelații ale istoriei artelor 


20, Cititorul o poate vedea în splendida iniţială miniată la Cintul al 
Infernului, pe care o reproduc, regretind că nu-i pot oferi o imagine = TE AUD el : 
sub aspectul compoziţiei şi al expresivitátii, fafá de gravura destul AH o deosebire, 
cint, a lui Baccio Baldini, unde din desenul lui Sandro n-a mai rima L b MD acelagi 
figurativ, rigid, greoi gi amorf! 72٥10961 

21 ef. 4 sienese codex of the Divine Comedy, Londra, 1947, unde aut | si 
realizarea lui intre 1430 1440 in perioada lecturilor dantegti de la Sic situează 
foarte judicios asupra paternităţii lui, O bună parte din ilustrațiile tnu $ opinenză 
fost reprodusc in culori de cátre editorii volumului La Divina omm 7 الا‎ an 
della Vita Nuova e le canzoni del Convivio, a cura di Cesare Garbolí, Torino, een li vera 


20 


Particularitatile foarte complementare ale celor doi artisti dau o anumită 


unitate manuscrisului ilustrat. Vec chietta, cu o accentuată robustete a formelor si o 


ent unde tenebre 


mai ampla situare spat 7 imagine azá un Infern vi contrasteaza 


cu vegmintele poeţilor gi rogul de purpura a al singelui sau al flácárilor. 


O fauná diavoleascá de facturá medievalá, zoomorfá, stráiná de 


orice implicatie mitologícá, un Lucifer dublu, 


demonologiei 


septentrionale sau a primitivilor germani (Pach suri policromi si 


asimetrici, amintind personajele antediluvie di Cosimo, si un 


Charon terifiant prin aerul lui de neanderthalian bătri 


c'hanno perdulo il ben dell'intelletto » (111, 18 19), o sui 


foarte sculpturale, surprinse in atitudini crispate sau, dimp 


ca de pildă desfrînatele din cintul V si indeosebi ct 


piui ne 


coasta Adriaticii. Impresionant este si peisajul 


ritmate energic, detasindu-se din întunericul tå 


stranii, cu flăcări semanind unor ierburi enorr 


aproape suav în raport cu ambianța sumbrá a scene 
destinde, culorile se acordă mai delicat odată cu apa 


a îngerilor verzi. Arbori stilizati si simbolici insufletesc 


Ë 


stincile constant cafenii, se iveste un cer de email albastru pre 


ca un cimp heraldic. 
cu imagini 


Giovanni di Paolo are viziunea unui Paradis proiectat 


mai ales in acela al 


de emblemă ideate uneori nu atit in spiritul textului, 


comentariilor marginale. Ceruri mirifice sub care plu protagonistilor: 


H 1 iti zel j | să 5 
Dante si Beatrice, zburind alungiti asemenea personajelor اس‎ său de 


la New York. Mari intinse si line, vibrind stins intre (onuri de verde cu reflexe de 


paloare cind albastra, cind galbena, cetăţi intrevázute în vis, lumină mistică de 
Regnum coelorum, un ciudat vultur arcimboldese făcut in întregime din capete, 
Maestrul sienez învăluie totul într-o magie insesizabil 
ismul său stilistic nu face decit s-o 


ă şi dă scenelor ce se succed 


sensul unei subtile evolutii onirice pe care manier 


accentueze: manierism al goticului tirziu desigur, dar si filtrat pina la (ransligurare 


prin indelungata si singulara tradific a unor Duccio, Simone Martini, Ambrogio 
Lorenzetti. 

Pretuit unanim este codicele dantese de la Urbino, aflat astazi la Roma in 
Biblioteca Vaticanului (Ms. Urbinati, 365). Considerat, pe bune (emeiuri, ca o 
capodoperà a ilustrarii lui Dante, codicele a fost executat pentru Federico da 
Montefeltro, ducele de Urbino, umanistul condotier portretizat de Pierro della 
Francesca. Cele 110 ilustratii de format mare: 42/24 cm — dimensiuni neobisnuite 
in cadrul genului — au fost realizate in ultimul pátrar din veacul al XV-lea; 
datarea se poate face cu destulà exactitate datorità faptului cà in decorul cadrului 
se distinge ordinul englez al jartierei atribuit lui Federico da Montefeltro in 
1476. Ducele moare in 1482, de unde intelegem cà intre aceste douà date trebuie 
situatà lucrarea executafá de cátre mai multi artiști, după cum o arată prezenfa 
diverselor particularitati stilistice si chiar o anume inegalitate sub aspectul valor 

Asupra autorilor s-au emis ipoteze variate si adesea contradictorii: e suficient sa 
citez in acest sens opiniile unor D' Agincourt, care vede opera atelierului lui 
Perugino, si Barlow, pledind pentru Andrea Mantegna sau elevii sai, ca sa dau 
تسب‎ registrului acestor ipoteze. In lucrarea sa fundamentala pentru 
iconografia dantesca, L. Volkmann 22 vede si el o paternitate gravitind intre 
Mantegna si Pierro della Francesca. Preluind punctul de vedere al lui Federico 
Hermanin, Corrado Ricci e de parere ca autorul principal ar fi Guglielmo 
Giraldi (il Magro), cunoscut intre anii 1443—1477, pictor si miniaturist din 
Ferrara; chiar dacá executia miniaturilor ii va fi revenit doar in parte, el este cel ce 
۔‎ ideó e diresse l'opera, cui collaborarono diversi suoi discepoli >. P 


22. cf. op. cit. pag. 39: < Dazu komm! cine gule Kenntnis der Anatomie i p 
namentlich der Verkürzung des menschlichen Körpers, und offenbare A, aen silo 
Gestalten der antiken Mythologie: Alles Eigenschaften, welche den Künstler als stark 2 
Me na oder Pier della Francesca beeinflusst erscheinen lassen ». Opinie care, in privi (nee 
posibile influente a lui Piero s-a perpetuat pina la cercetătorii cei mai N: 16 
28. cf. « La Divina Commedia... > Op. cit. VIII. Opinia e acceptatá si de Mario Salmi 
Problemi figurativi... op. cit, unde autorul consideră cá manuscrisul este < splendid almi: 
illustralo per Federico di Montefeltro dal ferrarese Guglielmo Giraldi e Ja moi collaboratori, ا‎ 
al 1480 ». Numele lui Piero della Francesca este gi el citat in contingenfa unor Eu 
infuenfe, aláturi de cel — mai putin plauzibil — al ferrarezului Cosimo Tura. k 
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Infernul V. 
(Roma, Bibl. Vaticana, 
Cod. Urb. 365) 


Infernul XIII 
(Roma, Bibl. Vaticana, 
Cod. Urb. 365) 


Nu má voi ocupa pe larg 
de acest codice care s-a 
bucurat de elogii, mentiuni 
si insistente analize in 
literatura de specialitate; 
voi cita doar observafiile lui 
Mario Salmi asociindu-má — in buná parte — punctului de vedere al d-sale cind 


vede in ilustrafiile de la Urbino < l'interpretazione figurata più nobile nell arte della 


miniatura che ci abbia lascialo il primo Rinascimento: nell ariosa spazialità dell’ 
ambiente e del paesaggio impreziosito da finezze incantevoli Ji gueto fiammingo, congiunte 
ad un limpido, luminoso colore mattinale, memore di Piero della Francesca, معاب‎ alle 
figure in cui la monumentalità pierfrancescana si unisce al disegno tormentato e all aspra 
modelazione di Cosme Tura >. Problema ce se pune e insà alta: in ce másurá 
ilustrațiile codicelui de la Urbino rámin circumscrise minialur ca gen definit in 
secolele anterioare? Ori tocmai adevàrul indubitabil al remarcilor lui Mario Salmi 
pare a ráspunde negativ la o asemenea întrebare: palialilatea aerali a ambianlei 
gi a peisajului, monumentalitatea pierfrancescană, iată tot atitea calităţi, pe cit de reale 
pe atit de improprii miniaturii ca atare, caracterizatà nu numai prin cultivarea 
detaliului si a caligrafiei delicate, ci si — mai ales — prin maniera de a opera o 
reductie specifica a realului si o situare a simbolului in punctul de convergentà al 
tuturor mijloacelor de expresie. In acest sens, cadrele cu motive decorative, 

: t converti obligatoriu in miniatură compoziția unui 


inițialele miniate ete. nu po 
pictor inspirata de o opera literarà. latà de ce codicele de la Urbino, cu excelentele 


cadrele miniatura, apropiindu-se simtitor de 


lui ilustratii, depàseste, cred eu, 
apitol al ei pe care-l patronează din slava 


pictura propriu-zisă, imbogatind acel c 
literelor steaua lui Dante: Acest distinguo, dincolo de utilitatea lui în sine, 151 
în cadrul viitoarelor mele încercări de a situa ope 


in cadrul ei, a p! 


pàstreazà oportunitatea t 
i de a elucida sensul prezentet, 


Paradisul 
Cintul 26 


Miniatura dantescá si-a creat un limbaj figurativ mai mult sau mai pufin propriu, 
a omologat anumite procedee si chiar a dat nastere unor clisee consacrate; vom 
vedea cá unele elemente din zestrea ei nu-l vor lása indiferent nici pe Botticelli. De 
la inceput se constituie o imagine a lui Dante, inclusiv costumafia, menită sá se 
perpetueze cu mici تو‎ insignifiante variafiuni si cu rarisime excepfii. % Apar 
anumite scene tip, anumite simboluri cum e bunáoará nava cu cei doi poefi, de la 
inceputul Purgatoriului, « la navicella Jel mio ingegno > (I, 2). Figurarea care s-a 
numit, în limbajul de specialitate, continuativi 一 si vom vedea că Sandro o va 
prelua dezvoltind-o la maximum pînă la a se învecina cu tehnica desenului animat — 
se precizează iarăşi de la primele încercări și devine comună multor codice miniate: 
Dante si Virgiliu apar de mai multe ori în aceeaşi compoziţie, sugerindu-se astfel 
mișcarea lor, drumul de-a lungul succesivelor imparatii ale /nyernului, Purgatoriului 
şi Paradisului. Chiar anumite elemente de peisaj: stînci, arbori, ape etc. par a fi 
concepute în spiritul consacrat al unui catehism artistic obligatoriu, al unui 
limbaj de convenţii axiomatice. În această privinţă ilustratia botticelliană va avea 
sensul unei revoluţii ale cărei roade se vor vădi îndeosebi în ultima parte a 
poemei, unde pictorul apare ca întemeietor al unei noi si fecunde tradiții de 
interpretare figurativă a operelor literare. 


24. De pildă un manuscris florentin (Laurenziana 40 cod 1.) datind din veacul al 
XV-lea unde poetul arc o cu totul altă fizionomie inclusiv o coleretă — si SETA 
elegant vestmint quattrocentist si o bonctă mare; sau cel din secolul al XIV-lea UN un 
comentariile lui Guido da Pisa — aflat la Chantilly, care înfăţişează un Dante sufocat 
fasíuoasa costumatie a prelafilor Vaticanului. ! ; 
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de 
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III. PRIMA AVENTURA 
Talmacirea controversată încă a celor două surse istorice privind activitatea lui 
respectiv Vasari şi Anonimul 
Gaddiano sau Magliabecchiano — şi 
o reluare a problemei. Autorul 
J'ielilor spune despre Botticelli că, după ce a isprávit lucrările la Roma în Capela 
Sixtină, « se ne tornó subitamente a Fiorenza ; dove per essere persona vofistica, comentó 
una parte di Dante, e figură lo Inferno e lo mise in stampa dielro al guate consumó di molto 
tempo »; (Le vite dei più eccellenti ... a cura di Carlo L. Raggianti, Milano 1945, ,ا‎ 
pag. 869). Pe de alta parte, Anonimul Florentin relateaza cá pictorul < Dipinse et 
storio un Dante in carlapecora a Lorenzo di Piero Francesco de Medici, ilebe fu cosa 
marauigliosa tenuto » (cod. Magliabecchiano XV 117). Este evident cá fiecare 
dintre cei doi autori se referá la o altá lucrare: Vasari vorbeste despre un Infern 


Botticelli ca ilustrator al Divinei Comedii 
Florentin, cunoscut sub numele de Anonimo 


confuzia cronologicá a lui Vasari obligá la 


desenat gi tipárit, iar Anonimul Florentin are in vedere ilustrarea intregii poeme 
pe foi de pergament. E adevárat cá ambii ne oferà, in pasajele mai sus citate, si o 
serie de elemente derutante, dacá nu si de erori. Cá Botticelli va fi comentat o 
parte a operei lui Dante, cum pretinde Vasari, e posibil, dacá avem in vedere 
pasiunea unanimá a artistilor epocii pentru Divina Comedie si chiar un anume 
snobism existent in acest sens. * Cert este insá cá sub raport cronologic autorul 
Vietilor se înşală. Cînd se referă la desenarea si tipărirea Infernulut, el nu poate 
avea in vedere decit gravurile editiei din 1481 a lui Landino, singurele pe care le 
va fi cunoscut. Ori, artistul nu putea realiza cele 19 desene decit cu aproximativ un 
an inaintea acestei date si deci nu dupá intoarcerea lui de la Roma unde Sandro 
lucreazá pina spre sfirgitul verii lui 1482. Derutant este si cronicarul anonim 
îndeosebi cu al sáu < Dipinse » din care unii exegeti au dedus intentia lui Sandro de 
a-si colora ulterior toate plansele, mai cu seamá simtindu-se indreptatiti s-o 
creada si datoritá prezentei celor trei scene colorate (Inf. XV si XVIII si partial 


Se 


25. Pina si celebrul tipograf venetian, Aldo Manucci, contemporan al lui Botticelli si 
u Academia florentiná, se indeletnicea cu astfel de comentari, 


avind legáturi strinse c e i E z Š 
erijindu-se in cunoscator, dupá cum spune ful său Paolo în relatarea lui Sperone Speroni- 


Pentru a nu mai vorbi despre un Leonardo, un Michelangelo, un Bramante. Rare desi Es 
foarte plauzibil ca si Sandro sà fi avut un asemenea + hobby -, desi, cu excepția aluziei "ut 
Vasari, nici o mărturie istorică nu ne-o confirmă. Faptul că Vasari pune în legătură 
eşti ale lui Botticelli cu natura lui de ۰ persona sofistica > poate fi. 

În această ordine de idei cred că expresia celebrului biograf a fost ı 

ntre altele si în editi românească apărutā in 1962, unde găsim echival 


1 


Inf. X). Într-adevăr expresia, care şi în epocă nu avea decît înțelesul de a picla, 


pare ciudată, înainte de toate prin incompatibilitatea materialului pomenit: nu se 


poate picta pe foi de pergament. De ce va fi utilizat autorul acest verb este cu 


neputinta sà ne dàm seama, cu atit mai mult cu cit următorul, sloriare, insemnind a 


ilustra si chiar a insoti un text cu imagini colorate, i-ar fi fost perfect suficient. 


decit despre o simpla supralicitare verbala 


de tip pleonastic si, dacà tinem seama de faptul cà autorul pare a fi fost mai 
al cuvintului, astfel de 


Nu poate fi vorba, dupà opinia mea, 


curind un cronicar decit un lileral in adevàratul inteles 
stingácii devin intru totul plauzibile; iatà de ce nu cred necesar sá mai insist asupra 
acestei probleme. Ràmine esentialà informatia privitoare la desenele lui Botticelli 
fácute pe foi de pergament — singura existentà dealtfel — pentru Lorenzo di 
Pierfrancesco, várul Magnificului, desene ce se bucurará de aprecieri superlative, 
dupá cum ne asigurá croni- 


carul. Anvergura si valoarea 
excepfionalá a operei respec- 
tive trebuie situată însă in 
raport si cu mai vechile 
încercări ale lui Sandro despre 
care pomenește biograful 
aretin; astfel, se impune o 
investigare în direcția primei 
aventuri a marelui pictor în 
tulburátorul univers al viziunii 
dantesti. 

in ciuda multor opinii 
contrare, intemeiate pe apre- 
hensiuni grabite si schematice, 
devenite cu timpul un fel de 
axiome tiranice ale exegezei 
botticelliene, cred ca indelun- 
gata si profunda preocupare a 
lui Sandro pentru Divina 
Comedie isi are originile 


Baccio Baldini, 
Infernul I 


Baccio Baldini, 
Infernul II 


în revelația timpurie a afinitáfilor 

a ; sale a a 
pàrerii mai vechi, exprimatà de L. ا‎ a EE ma E = 
«Wohl kaum zweiter Künstler Der Renaissa ij md pem 2 eni Qu 
C ^ ; i 7 nce war 40 gecignet, die Divina 

ommedia zu illustrieren, ala Sandro Botticelli ». Afinitatil defin 
^ ۶ y É ». tile s i 1 i 
in contingenta stilnovismului structural botticellian® 一 rs 2 S e = primal nd 
dantescă a misticismului iluminat cu pasi T pue 

i ze pasiunea pentru alegoriile emblematice sau 
pentru valorile suprastructurale, secunde ale limbajului, nu e cu totul stráiná lui 
Sandro, dupá cum energia bárbáteascá a ritmuril Á MICE 

i perpe murilor sale răspunde rigorilor‏ و 
euritmice ale Commediei. Si, in cele din urmă, tentatia însăși a i a‏ 
ون ا ss‏ ای obsesia unor arhetipuri halucinate cind ç‏ 

z 1 ° P ena CE la hotarele visului nu le este oare comuná 7 

umai sentimentul unor atari afinități l-a proiectat afit de timpuriu pe 

Botticelli în inepuizabilul uni i 1 
RES و کت‎ al lui Dante. Wilhelm von Bode observa cu 

EEE Gib ve J mC lange Sandro sich mit dem Dante-Studium beschäftigte, 
wie griindlich er den Dichter kannte und wie sebr er von dessen myslischen Anschauung 
سو‎ a Gem » (Sandro Botticellin pag. 184.) Căci familiaritatea lui cu textul 

Mn رت‎ o cu mult simplul impact profesional, trádind pasiunea inexorabilá 
a O ui. Pentru realizarea seriei sale de desene se pregătise cel putin vreme 
de două decenii si poate tocmai exigenfa exacerbată față de sine însuşi il 
deconcertase aime cînd, aflindu-se încă la începutul preocupărilor sale dantesti, 
abordase infiia oară poema si nu izbutise să depăşească primele 19 cînturi ale 
Infernului. 

Sînt însă oare ale lui desenele ce vor f slujit gravorului respectiv însărcinat cu 
ilustrarea ediției landiniene? Argumentele istorice concrete lipsesc. Singură 
mențiunea confuză a lui Vasari, pe care am citat-o mai inainte, cu acel < ما‎ mise in 
stampa » ne-ar îndreptăfi s-o credem, dacă n-ar fi şi graiul însuşi al gravurilor 
ingálbenite în paginile cărții. Cât despre Baccio Baldini, numele nu mai spune 
astăzi nimic. Îl întîlnim doar la acelaşi Vasari, care in biografia lui Marcantonio 
Bolognese (Raimondi) vorbeşte despre ۰ ...Baccio Baldini, orefice fiorentino, il 
quale, non avendo molto disegno, tutto quello che fece, fu con invenzione e disegno di 
Sandro Botticello » (Le vite... op. cit. II, pag. 521). Apreciere nu prea magulitoare, 
dar meritatá, daca privim rezultatele transcrierii in arama a desenelor lui Sandro. 7 


了 


26. v. si studiul meu Botticelli, Bucuresti 1975, pag. 24, unde se dezvoltà acest aspect 
al afinitatilor lui Sandro cu marele poet, precum si capitolul Il cor dolente al aceluiasi studiu. 

27. Dealtfel si gravura ulterioarà a editiilor din guattrocento si cinguecento e lipsita 
de interes artistic, mentinindu-se in spatiul foarte meschin al gloselor figurative pedestre. 
Cf. si Corrado Ricci care vede cauza mediocritatii gravurilor dantesti in faptul ca 
« nessun artista veramente grande fu mai incaricato di fornirne i disegni e perché l'elemento topografico 
non ba in esse troppa prevalenza > ( La Divina Commedia... op. cit. XII), ceca ce, judecind 
dupá metamorfoza desenelor botticelliene, nu mi se pare intru totul convingator. 


27 


; š : i — precum si o serie de 
Cred, asadar, impreuná cu F. Lippmann si H. Ulmann — p 3 
cercetători mai recenti care preiau opinia lor — cá pictorul a executat aceste 


desene anume pentru a fi gravate in aramá de cátre Baccio Baldini, in preajma 
de a-l ilustra pe Dante, abandonatá 


lui 1480, si cà ele reprezintá o prima incercare koma 
ja cintul al 19-lea din Infern. Un studiu comparativ, sub aspect morfologic si: 
iconografic) al gravurilor din editia lui Landino si al planselor lui Botticelli de mai 
firziu, exclude indoiala asupra faptului cà Sandro e autorul desenelor gravate; 
cžci este cu totul neplauzibil sà ne imaginám cá marele pictor s-ar fi inspirat 


ulterior din aceste gravuri desenate eventual de cátre un alt artist. Fárá indoialá 
dente compozitionale — fapt 


cá scenele nu se suprapun si au in general putine coinci 
explicabil prin cele aproximativ douž decenii ce le despart, prin evolutia insási 
a artistului si a mijloacelor sale, precum si prin continua lui familiarizare cu 
universul dantesc; totusi existà asemànàri flagrante chiar si in acest sens, ca de 
pildă in cazul ilusträrii cînturilor I si XIII, unde compoziția e aproape identică. 
wSimilitudinile rămîn însă îndeobște de altă natură. Mai întîi vom remarca 
imaginea protagonistilor, egală în ambele serii: Dante și Virgiliu apar cu aceeaşi 
înfăţişare și costumatie. Dacă autorul Commedici e conceput mai mult sau mai 
puțin în spiritul vechii tradiţii a miniaturistilor şi deci asemănarea pierde oarecum 
din valoarea ei de argument pertinent, ea este cu atit mai elocventă la poetul 
latin, pe care Botticelli îl vede cu totul altfel, fgurind un mag costumat somptuos, 
cu o expresie de rafinament inifiatic ce nu mai are nimic din alura Sfintului 
trecentist al miniaturilor. Turnurile au in ambele serii ceva din acela al palatului 
Bargello, cel mai impresionant prin masivitate agresiva gi printr-o sugestie de 
inexpugnabil dintre vechile zidiri forentine. Forma ondulatorie a flácárilor arzind 
pretutindeni cu egalš lipsž de impetuozitate, ca o formž de mistuire rituala, fauna 
teratologicž si personajele de mitologie figurate identic, inclusiv cele trei fiare 
ale primului cint văzute aidoma, desi în desenul de mai firziu vor fi mult mai 
stilizate, leul lui Sandro semžnind in chip bizar cu himera din Arezzo, aflatá azi 
la Muzeul arheologic Aorentin 28 — iatá tot atitea puncte de reper ale unui itinerar 
paralel. 
În gravurile edifici din 1481 se constituie si peisajul Infernului asa cum se va 

arficula el definitiv in plansele ulterioare ale lui Botticelli: acele maluri pietroase, 
aglomeržrile de stinci geometrizante avindu-gi principiul formal in structura 


28. Spun in chip bizar pentru cá respectiva sculpturá a fost descoperitá abia in 1553 
(cf. Vasari, Proemio alle Vite) cu ocazia unor sžpžturi pentru fortificațiile oraşului, gi 
încredinţată spre restaurare lui Benvenuto Cellini (A se vedea în această contingenfá și 
Corrado Ricci: Figure e Fantasmi p. 3-23), ! 


28 


Baccio Baldini, 
Infernul IV 


Baccio Baldini, 
Infernul VII 


paralelipipedului, apoi bolgiile 
ca niste arene inchise, sarco- 
fagele de piatrá din care 
izbucnesc flăcări, vegetaţia 
exotică stilizată. Dar în 
gravuri acest peisaj apare 
mai concret, mai circumscris, 
fără perspectiva amplă şi 
adincimea de mai tîrziu. 
Figurile celor doi poeți sînt 
mai mari, situate mai în prim 
plan, iar spațiul în care e 
proiectată călătoria lor devine 
mai mărginit şi mai meschin. 
Excesul de concretete este, 
desigur, cel puţin partial, 
datorat si tehnicii ca atare 
si, mai cu seamá, stadiului 
ei incá rudimentar pe atunci, 
dar e evident cà si desenele 
prealabile fuseserá lipsite de spafialitatea şi splendida armonie compozifionalä a 
seriei definitive. حا‎ 
Studiul comparativ al gravurilor lui Baldini si al ilustraţiilor botticelliene € 
fa si funcfia magicá a liniei in opera marelui 
ografic, gravurile se 


scoate incá o datá in evidentà importan 
florentin: chiar atunci cînd, sub raport compozițional şi icon : - rile 
regăsesc oarecum în desenele ulterioare, stingácia gravorului rápind liniei Es 
botticelliene acuitatea ei muzicalá gi lirismul confinut, se produce o imperceptibilä 
dislocare a structurii artistice, o modificare a raporturilor secrete şi astfel se : 
neutralizeazá insusi actul de articulare plasticá a imaginii dantegti: formele samin 
inerte ca si cind linia greoaie le-ar sufoca lipsindu-le de orice vibraţie ws 
Centaurii pastrindu-si relieful sculptural CES de ipsos, EN o 
sarcofagele, š turni = ° a de fi elementele unei 


recuzite te 


Baccio Baldini, 


Infernul VIII 


Baccio Baldini, 
Infernul X 


invadată de convenţii, rolurile 
lor de protagoniști. 39 Dar 
gravurile anuleazà si un alt 
principiu vital dip arta botti- 
celliana: ritmul seducátor 

al lui Sandro igi pierde 
suplefea modulatülor sale, se 


schematizeazä, devine un 
simplu mecanism de propulsare 
artificială care dă mișcării un 
sens de monotonie şi o lipsește 
de eleganța ei originară. 

Se va fi implicat în toate 
acestea, de bună seamă, și 
timiditatea de debutant a 
artistului, inhibitia firească 
în fata viziunii de apocalips 
a marelui poet pe care-l aborda 
întiia oară pictorul disciplinat 
la şcoala armoniilor neopla- 


toniciene de către mentorii săi de la Careggi. Un artist încă fără experiența atit de 
fecundă a seismelor interioare sia expresiei convulsive care vizează negativul limbajului, 
&nzind spre o contopire ipostatică a tuturor valorilor cu contrariile lor. Biografia lui 
urma încă să se deschidă cu generozitate dramelor adinci şi mutafiilor violente 
care aveau să-l marcheze puternic, alimentind vocaţia lui pentru investigația 
angoasatž si misticismul secret, chinuit în taină între solicitări contradictorii și 
dureroase ... aveau să vină voluptatea de a arde şi de a fi ars pe rugurile A 
într-un orizont acherontic unde prabugirea $i înălţarea la cer se nálucesc inginindo-se. 


29. Gravurile mediocre ale lui Baccio Baldini sînt însă considerate de Georges Duplessi 
¡Histoire de la Gravure, pag. 41.) drept remarcabile: < Le caractère des oeuvres Qu a 
Aarcatin ed ooignensemeni conservé Jana cés f luctione gui onl pu čtre PAE 

originales du maitre, el [on ne saurail en faire un plus bel čloge. » Judecată la fel de FER 
ca şi pumeroasele erori elementare ale cărţii unde pind gi anul morfii lui Sandro e dat gregit 


E 


Desenele pe care le va fi primit acel 2 orefice fi 
caligramele ezitante ale acestei prime ok bid ; مد‎ desigur decit 
cá ca nu va fi dusa pina la capát aratá ca Botticelli a fi ا‎ Su si faptul سے‎ 
cutezante inca nič dar nu e mai putin adéviieat iš = s PEY unei 
luptind تو‎ cu dificultățile tehnicii încă neevoluate, le-a mA o 
stralucire. 4 árá nici o 
Importanţa acestor gravuri este apreciabilă în primul rind pentru cá ne arată 
vechimea preocupărilor lui Sandro pentru poema dantescă, atestind سے‎ 2 
inainte citata aylui M S-a qu de asemenea cá ele ne pot da o idee despre 
solutiile figurative ale pictorului la acele cinturi ale Infernului 一 respectiv 
Al, 2.80 GT ا29‎ = ale cáror ilustratii din seria definitiva de mai piete nu 
ne-au parvenit. Cred însă că a le supralicita in această privinţă este inutil tocmai 
considerînd întreaga evoluţie a lui Botticelli de-a lungul 2 douá pade ce 
despart prima tentativa 
de realizarea majorá a pro- 
iectului sáu cátre sfirgitul 
vietii. Cáci nimic nu ne 
indreptáteste sá credem cá el 
ar fi rámas la formulele 
inițiale şi că, sub raport com- 
pozitional ca și sub acela 
al invenției figurative, 
elementele gravurilor lui 
Baldini echivalează cu soluțiile 
definitive la care se fixase 
ilustratorul. Dimpotrivă: totul 
pledează pentru a nu vedea 
în ele decît un simplu punct 
de plecare ale cărui 
consecinţe şi rezultate finale, 
gravurile nu ne ingáduie 
sá le putem aproxima. 


Baccio Baldini, 
Infernul XI 


Baccio Baldini, 
Infernul XIII 


* 


Opera definitivà a lui Botticelli ca ilustrator al Divinei Comedii nu ne-a ajuns 
din pacate completà, chiar dacà plansele ce lipsesc sint destul de pufine la 
număr: este vorba despre ilustrațiile cinturilor II— VII, XI şi XIV ale Infernului, 


precum si XXXI si XXXIII din Paradis. Nu impàrtàsesc foarte convins 
atii caracterul unei opere neterminate: o 


opinia care vede in lipsa acestor ilustr: 
rentin. El ne spune cà 


contrazice dealtfel si spiritul relatàrii Anonimului Flo 
Botticelli ilustrá un Dante — adicá intreaga poemá — si cá opera respe 
fost apreciatá ca un lucru minunat: ori, pentru a putea cápáta o apreciere, 
lucrarea frebuise in prealabil predatá destinatarului ei, Lorenzo di Pierfrancesco, 
si, deci, cu afit mai mult trebuia sà fie dusá la capát. Dat find iarăşi destinul 
aventuros al ilustraţiilor descoperite abia după cîteva secole, și anume o parte în 
Anglia, iar alta în Biblioteca Vaticanului, mi se pare “firesc sá cred că plansele 
absente se vor fi pierdut de-a lungul vremii sau poate că se află pe undeva, prin 
cine ştie ce bibliotecă ori arhivă nebănuită, asteptindu-si inca descoperitorul.?* 
Existá si argumente contrare, cum ar fi de pildá caracterul de schifà sumarà, 
abia aruncată pe foaie, al ilustraţiilor la Purg. VIII şi Par. XXXII, precum 

şi lipsa ultimei ilustrații a poemei, Par. XXXIII, încît o opinie foarte categorică 
în acest sens este greu de formulat. În orice caz, dacă e vorba despre o neterminare, 
datorată poate şi morții lui Lorenzo, în 1503, ea nu poate explica lipsa celor 

8 ilustrații din Infern, ci trebuie pusă în legătură exclusiv cu ultimele plange ale 
Paradisului. 

O primă considerare de ansamblu a întregii lucrări bofticelliene pune in 
evidenţă evoluția nu atit a mijloacelor sale, cît mai ales a concepției despre 
ilustrare în genere şi despre figurarea poemei dantesti îndeosebi. Obsedat de o 
fidelitate supremă fata de text, Sandro pornește de la maniera de a povesti 
foarte detaliat, străduindu-se să concentreze într-o plansà pe cit posibil întregul 
fond anecdotic al cintului, folosind ceea ce L. Volkmann numeşte (op. cit. pag. 42) 
« Jie diskursive Schilderung >, adăugînd că artistul se rezumă în cele din urmă la simplul 


ctivă a 


30. Asupra biografiei acestor ilustraţii v. și studiul meu Bolticelli, Bucuresti, 1975 
pag. 22-23, cuprinzind date pe care nu cred necesar să le reiau în studiul monografie de 
faţă. Tot acolo şi argumentarea mea referitoare la paternitatea Planului general, precum şi a 
planşelor colorate in tempera. 

31. Cele 85 de planşe, respectiv 84 de ilustraţii, căci ultimul cînt al Infernului e 
desenat pe două pergamente unite cumpărate pentru Cabinetul de Stampe din Berlin 
au fost fipărite prima oară de F. Lippmana: Sandro Botticelli — Zeichnungen zu Dante‘ 
Gättlicher Komödie, Berlin 1883. In 1887 apar tot la Berlin, in prima edifie, gi plangele É 
descoperite de J. Strzygowski in Biblioteca Vaticanului: Die acht Zeichnungen des Sandro 
Botticelli zu Dante's Gattlicher Komödie in Vatican, cuprinzind Planul general al Infernului si 
ilustratiile la Cinturile I, IX, X, XII, XIII, XV, XVI ale aceluiasi Infern. 9 


32 


desen în peniță tocmai avind sentimen 4 2 lm 
propriu unei asemenea evocári F I ee cel mai líber si deci mai 

iniaturistilor, utilizindu-l la maximum incit, î procedeul contusatiy al 
minia 9 i indu-l la maximum încît, în anumite scene din primele două 
pár(i ale poemei, cuplul Dante — Vergiliu apare de cinci, şase si bus ouž 
pe acecagi foaie, ca sá poatá fi urmárifí nu numai in CTE RE cmar opt ori 
ci si în toate detaliile lui topografice. Exces de fidelitate s-a spus ee a cht 
BE Yvonne Sa, in volumul ei Les dessins de Sandro Botticelli dies Divine 
CA, ری‎ indeosebi prin minufioasa tálmácire literala a ilustratiilor, 
se întreabă in faţa plangelor consacrate Infermului: « Mais عم‎ son manque de 
puissance, 4a Docile crainlive aux mots du poème? » (pag. 112). Că va fi fost o 
anume timiditate e cert — asociată poate si cu respectul față de tradițiile 
miniaturii danteşti şi cu nesiguranța și ezitarea firească a începutului. Despre o 
fidelitate excesivă, de tipul pastisei, nu poate fi însă vorba, problema punindu-se 
aici în cu totul alţi termeni. Elementele sînt adeseori foarte riguros aceleași, dar, 
traduse în plan bidimensional, ele își modifică raporturile, se situează într-o 
ordine nouă, care e aceea a desenului: imaginea concretă ce le circumscrie, le 
sustrage imperceptibil abstracfiunii metaforice a textului și principiului estetic 
menit s-o patroneze. Oricit de acuzat ar fi caracterul vizual al imaginilor poetului, 
ele oferă desenatorului o infinitate de soluţii artistice concrete, date fiind 
deosebirile fundamentale dintre cele două tipuri de sensibilitate sub imperiul cărora 
se articulează poezia şi desenul. * Astfel trecerea însăşi a imaginii poetice de la 
vizualitatea ei virtuală la ipostaza de realitate figurativa, chiar atunci cînd se 
face cu observarea celei mai stricte fidelitati literale, reprezintă un act de creaţie 
autonomă, cit timp solicită fatalmente tiparul stilistic al artistului si păstrează 
caracterul de unicitate al reacției sale sensibile, acel intraductibil Einmaligkeit 
german. Numai într-o atare acceptiune putem vorbi despre fidelitatea Infernului 
botticellian, fidelitate involuntară poate, derivind din aspirația lui anxioasă spre 

o identificare totală cu ceea ce W. von Bode, citat de mine mai înainte, numea 
concepția mistica, profund religioasă a poetului, cu viziunea lui despre care un 
excelent studios italian spunea că: « wiluppa la visione del rapito di Patmo e quella 

di Ezechiele» (Bruno Nardi: Dante e la cultura medievale, pag. 408). 

Pe másurá ce inainteazà in spatiul Purgatoriului, această fidelitate literală a 

| desenului fata de text se estompează treptat, după ce primele semne de îndepărtare 
ultimele cînturi ale primei cărți, culminind cu imaginea 


apăruseră încă în 1 m 1 
heterodoxš a Gigantilor. Stilului narativ š ia locul aproape imperceptibil o tentatie 


32. Pierre Francastel observa cu indreptatire cà < les mécanismes de la langue el ceux 是 
de la figuralion sont irréductibles les una aux autres. » (La fi ze et le lieu, pag. 351.) 


IS 


Baccio Baldini, 
Infernul XIV 


Baccio Baldini, 


Infernul XV 


a interpretării ce va domina 
intregul Purgatoriu al lui 
Sandro. El se lasč in acelagi 
timp cucerit incetul cu incetul 


de voluptatea desenului in 
sine, a acelor linii melodioase 
si energice conferind tuturor 
lucrurilor conturul, miscarea, 
lumina, aerul, ritmul, dind 
viafá celor vázute si nevázute, 
ráspunzind cuvintului in 
temeiul unui mereu mai savant 
raport contrapunctic. Pentru 
ca in ultima parte a poemei 
artistul sa piarda orice contact 
cu litera textului تع‎ sa compuná 
pe marginea lui sublima 
partitură a revelafiei care 


€ Paradisul lui Sandro. 
Drumul acesta nu e al aprofundárii gi al familiarizarii frepfate cu spiritul 


Commedici, cum il interpreteazž unii exegeti: in preajma lui 1495, cind Botticelli isi 
inaugureazá opera sa definitivá de ilustrator, el avea douá decenii de susce 
fecundá a intimitžtii cu textul dantesc. E mai curind un drum invers, de la Dents 
catre el insusi sau cáfre punctul lor de convergenfá ascunsá — cáci, mai quss 


de graiul narafiunii dantesti, in Paradis se realizeazá gradul maxim de fidelitate al 
talmacirii lui Botticelli. Si aici Sandro ne apare iaràsi ca exponent al cefáfii sale 

ca si al epocii, cáci intreaga Florentà laurenfianá se ridíca tulburatá si E 
in orizonturile concentrice ale viziunii hierofantului ce stapinea faina unui 

< amor che move il sole e l'altre stelle » ; pînă si in ceasul al doisprezecelea, rávásitá de 
fläcärile innoptate ale Purgatoriului convulsiv, ce aveau să-l elibereze pe 
Savonarola, cetatea de pe Arno se rásucea intr-un spasm dureros, názuind dezolata 
spre acelasi Empireu imposibil. x 


f i 


IV. NARRATIO 


Povestirea lui Sandro, urmárind pas cu pas itinerariul dantesc < nel cieco mondo » 
UV, 13) isi creeazá propriile ei personaje, proiectate in succesiunea peisajelor 
menite sá materializeze irealitatea, constituindu-se sub zodia Apocalipsului 
scolastic al exilatului de la Ravenna. Cum in conceptia acestor personaje si a 
lopo4-ului infernal constá esentialmente aici creatia botticelliana — data find 
perfecta suprapunere in plan anecdotic — voi renunta la parafrazarea desenelor, 
preferind a mà concentra asupra plàsmuirilor artistului. Dante apare intr-o 
ipostazà mai mult sau mai putin tradifionalá, conformá imaginii generale a 
miniaturilor, inclusiv costumatia si boneta caracteristică; expresia lui este însă 
mult mai nuanţată decît apare ea-la miniaturisti, Sandro izbutind să surprindă 
poetul într-o complexă evoluţie psihologică şi umorală. În schimb Virgiliu este 
sesizant prin noutatea totală a imaginii; spre deosebire de sfintul bizantin sau 
trecentist sau de bătrânul cu barba şi pletele albe si cu prestantá de înțelept biblic, 
uneori vizibil goticizat, ce ne întimpină în pasinile codicelor miniate, Botticelli 


creează un mag — același ca și în primele lui încercări destinate gravorului 
florentin — compatibil cu imaginea ce şi-o va fi făcut însuşi Landino cînd vorbea in 
comentariile sale despre poetul < il gual significa la ragion superiore e la scienzia € 
vita contemplativa » ز‎ un emisar al harului: « mandato dalle grazie + % cum se exprimă 
comentatorul din 1481 — un mentor initiatic asa cum il vor fi vazut neoplatonicienii 
din preajma lui Lorenzo. Învestmîntat cu o bogată mantie avind si un somptuos 
guler de blană, aceeași din care e făcută si garnitura căciulii, finuta lui contrastează 
oarecum cu înfățișarea sobră a lui Dante, nu lipsită însă şi ea de o eleganță 
stinsă. Cu excepţia căciulii foarte laice, imaginea e înrudită evident cu aceea a 
părinților bisericii, aşa cum îi întîlnim in pictura botticelliană, cu noblețea 
suav-melancolică a figurilor lor, personajul fiind şi ca expresie asemănător, de 
pildă, cu Fericitul Augustin în chilie, micul panou de la Uffizi, pictat, după toate 
probabilitățile, între 1490—1495, deci cu putin inainte. 


A <A 


b itorii de a urmari o asemenea parafraza pot apela profitabil la didascaliile 
či E si foarte detaliate ale Yvonnei Batard, din volumul anterior citat; mai 
lela cu textul însuşi al Poemei, care, dat find profilul 
dus in volumul de fatà. f 
gurazione artislica € nel secolare commenlo, a cura di 
e tip bibliofil, unde am putut studia si gravurile 
e ie i Cristotoi Landin 1 P 


prezent 
34. cf. La Div 
Guido Biagi, 46, luc 
lui Baccio 1 nd cà. Jena << 8 
avut-o la 
acest prilej $ 
se reproduc 


a lui Cr 


otoro 


ZE 


fernul £ 
eae Bibl. Laurenziana, 


ms. Temp! 


Fiarele de la inceputul 
poemei apar stilizate in ma- 
niera lui caracteristicá ; fare 
simbolice desigur, in sensul in 
care apar elein textul dantesc, 
cum o subliniazà încă primii 
exegefi din trecento, incepind cu 
ful poetului Jacopo, cind in 
comentariile sale la respectivul pasagiu din 7 nfern (1, $1 — 
lor « .. figurativamente si comprendono i principali tre vizii più contrarii al bene operare dell’ 
animo > adică desfrinarea, superbia şi cupiditatea (Guido Biagi, La Divina 
Commedia... op. cit. pag- 14).35 Boccaccio in glosele lui foarte detaliate la primul 
cint al Infernului, explicind preferinta postului pentru cele trei fiare sortite a 


simboliza respectivele vicii, incearcá o descriere a fiecáreia, accentuindu-le atributele 


51) spune cá prin intermediul 


caracteristice, de o manierá generoasá in sugestii figurative. Astfel < [La] lonza ٠ 

è leggerissima del corpo » si aceastá < leggerezza > impreuná cu < la pelle aua leccala € Ji 
macchie dipinta > se potrivesc de minune < co'costumi Je lascivi ». (Guido Biagi, 

ibid. pag. /7). Nimic mai apropiat de felina botticelliana cu eleganta, sveltetea si 
senzualitatea ei; ca si leul dantesc « con la leat alta e con rabbiosa fame > (I—47) 

si lupoaica slabá < che Ji tutte brame | sembiava carca nella sua magrezza > (I, 49—50) 
care apar foarte fidel in figurafia lui Sandro. De aceea, mi se pare neavenit 
reprosul lui Corrado Ricci — apologet convins al ilustraţiilor de mai tîrziu 
făcute de Federico Zuccari —, care se întreabă 36 dacă fiarele lui Botticelli nu 
au mai curînd aerul unor elemente heraldice şi dacă poetul nu le intimpina 

« piùltosto gentilmente >. Animalele heraldice au si ele o funcţie simbolică, dar aici 
este vorba despre simbolurile lui Dante, a cárui poema nu este compatibilá cu 


35. Cititorul interesat in a aprofunda simbolul dantesc al celor trei fiare, poate 
consulta lucrarea lui R. T. Holbrook, Dante and the Animal Kingdom, New York 1902 sau 
a lui G. Busnelli, Il simbolo delle tre fiere Dantesche, Roma 1909. in privinfa enigmaticului 
Veliro, există o bibliografie inepuizabilá, plonjind in ipotezele cele mai diverse si mai 
fanteziste, mergind de la identificarea lui simbolicá in persoana unor Can Grande della 
Scala, SE. Benedict sau Dante însuşi, pînă la a vedea în el o proiecție pură a universului 
apocaliptic sau un spirit misterios si impenetrabil, 

36. cf. La Divina Commedia nell'arte del Cinquecento, X, unde autorul apreciază 
greşit, după opinia mea, ilustrațiile lui Sandro, formulind rezerve neintemeiate, asupra 
cărora voi reveni, dealtfel. . 


“Z 


imaginile naturaliste care sá ne dea, fie si f 
pa e re ma ptio PN ids dicor simplul sentiment de 
totul altă pădure, sint altfel de fiare si deci ale id A E euer جا‎ Gn 
exprimá poctul. 7 a ci de spaima este aceea pe care o 
I € á ineazž : r 
a ai S A pi ES 56) cá Botticelli m se emancipeazá de 
aaa aga aaa] adis Dcus SEA s multe personaje mitologice in spatiul 
3 A . adevár, imagini ca a lui Minos sau a Cerberului 
(gravurile lui Baldini) poartá aripile consacrate, iar in ca; ] lui Mi none 
coarnele si coada. کی‎ TEE و‎ = i p bi D apar m 
Hie a provin insá obligatoriu din traditia 
figurativá 5 codicelor medievale, care, dealtfel, nu toate prezintá nes 
respective in chip de diavoli. Într-un manuscris din trecento, aflat la British 
Museum (Ma. 409. 19.587 ), Cerberul e un ciine cu trei capete suprapuse, iar in cel 
parizian (Bibl. Nationale Mo. ital. 2.017 ), datind de asemenea din secolul al XIV-lea, 
e imaginat cu trei capete 
paralele,in cea mai strictà in- 
fátisare mitologicá. Inspiratia 
lui Sandro trebuie mai curind 
căutată in însuşi textul poemei. 
Poetul nu face decit să i-o 
sugereze direct: cu toate că 
scrie « fiera crudele e diversa | con 
tre gole caninamenle latra > 
(VI, 13—14) el vorbeste apoi 
despre < Jemonio Cerbero > 
(VI, 22) si pomeneste despre 
coada lui Minos (V —1l 
si XXVII— 125), fapt cu totul 
firesc de indatá ce aceste 
personaje mitologice sint 
traduse intr-un Infern crestin, 
capatind in economia poemei 
functii demonologice lipsite ! 
de orice echivoc. Sandro 


Baccio Baldini, 
Infernul V 


XY 
face astfel decit sà transcrie imaginea poetului, căreia în vor váminea fideli, i 

> 3 ES 1 1 1 el ni MO y a, si 

lustratorii de mai tîrziu: Peste un secol, Federico Zuccari, 


aceastà contingenta, $1 1 : : i 4 
lui disparent Cu barocul si academismul seicentesc, 


aflat la intersectia manierismu I تین‎ 

va vedea un Minos mai naturalist, tronind ca un atlet terifiant, dw nu fără coarnele 
şi aripile de rigoare, în ciuda faptului că în epoca lui ۰ prejudecățile » medievale 
vor fi regresat de mult într-o totală obscuritate: 

Numeroase elemente de mitologie ni se înfăţişează însă perfect ortodox, fără a 
solicita aportul de inventie al artistului. Centaurii ilustrafiei la cintul XII, in : 
ciuda ipostazei lor sportive de sàgetàtori ai mizerabililor din flv viul de singe, par din 
familia celui imblinzit si admonestat de Pallas in cunoscuta pinzà de la Uffizi 
ori a altora, mai dinamici, ce se vad pe friza palatului din Calomnia. Tot astfel 
Furiile, Meduza si toatà fauna teratologicà sint reprezentate in litera textului 
dantesc, iar Gigantii din cintul XXXI, pierzindu-si cu totul caracterul de 
L orribili », cum îi văzuse poetul, devin un fel de frizoni uriasi lincezind intr-o 
captivitate platonică. Ilustratia acestui cînt rezumă idealmente întregul Infern 
al lui Sandro, situat la raspintia Teologiei plalonice a lui Ficino şi a misticismului 
savonarolian. Imaginea e concomitent şi cea mai liberă sub raportul fidelității fata 
de text — şi tocmai detașarea ei vădită e cu atit mai elocventă cu cit întregul 

Infern botticellian e ccaceput sub semnul unei foarte accentuate — aproape 
anxioase — respectări a literei poemei, ceea ce nu se va mai întîmpla în Purgatoriu 
şi mai ales în figurarea foarte liberă a Paradisului. 


Gigantii lui Dante — şi asa îi aflăm în întreaga iconografie dantescá a Evului. 


Mediu — sint o dilatare monstruoasă a structurii antropologice, un paroxism 
fabulos al materiei carnale hipertrofiate, capabil să inculce oroare și spaimă. 
Augmentarea aberantă a cărnii, situate la antipodul a ceea ce Marsilio Ficino 
numea imbecillilas corporis, are drept corolar o atrofiere a spiritului: Anima sciocca, îl 
apelează Virgiliu, în timp 

ce bruta scoate sunete 
nearticulate și ininteligibile. 
Contrar acestor sugestii 
dantesti, ilustratia lui Sandro 
exclude in fond orice 
element de monstruozitate 
si chiar de aprehensiune 
firească, infá(isindu-ne o 
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suita de siluete perfect armonioase; proportiile neobisnuite nu se definesc decit in 
raport cu poeții, Mai mult chiar, Efialte + più fero e maggio » după epitetul 
poetului, devine un superb efeb botticellian cu o elegantă coafură gi cu o fata vag 
efeminată, atit cât ne îngăduie s-o bănuim atitudinea în care îl situează artistul. 

Nimic feroce in fizionomiile lor; mai curind o expresie de absență sau de 
ingindurare melancolica le umbreste chipul nu fara a-l gi innobila intr-o anume 
măsură.’ Unde ne aflăm oare, in Infernul lui Dante sau in lumea parad'gmelor 
himerice ale teologiei ficiniene? În universul dantesc, desigur — dar al acelui 
Dante < il cut pensiero é dominato da un sistema di metafisica neoplalonica » (Bruno 
Nardi: Studi di filosofia medievale pag. 67);? si anume aga cum acest univers îi 
putea apárea unui mare artist de facturá tipic stilnovistá, initiat la Careggi in 
tainele ritualului ficinian de estetizare a culturii. ” Stilnovismul botticellian se 
intilneste însă cu acela al lui Dante însuși; in Paradis se vor vádi roadele supreme 
ale acestei confluente, dar exista si in Infern o melodie < dolce stil nuovo » disimulatà 
in vigurosul si complexul contrapunct dantesc. Nu vorbea oare acelagi Bruno 
Nardi — si cu cita indreptátire! 一 despre <“ E episodio stilnovista di Francesca Ja 
Rimini >? (Dante e la cultura medievale, pag. 86). 

'Imaginea Gigantilor botticellieni tradeazž litera cintului XXXI din Infernal lui 
Dante, dar nu si spiritul poemei, luminindu-ne astfel latura neoplatonicianá si 
stilnovistä a marelui florentin, fie si intr-un spafiu unde ea este mai putin evidentá. 
Însă această ilustrație mi se pare că alcătuieşte şi o scenă de pantomimă 
caracteristic botticelliană, unde vechile lui voluptáti de regizor al unor alegorii 
enigmatice, nu o dată sugerind si implica tit ezoterice 3a spiritul bermetismalus care-i 
nelinistea pe Ficino sau Pico della Mirandola, migreaza in domeniul anagogic. 
Tulburat de exhortatiile lui Fra Girolamo da Ferrara, el va & citit — lui Dante 
ca pe un text sacru, anticipind astfel epitetul de Divina pe care (Be si intr-un sens 


AA 


i i 3 corbezte despre + la stupid ité et la 
37. Yvonne Batard (Les dessins. - - OP. cit. pag. 33) vorbeşte ce = 
Détresse des géanls >. Marturisesc a nu descifra pe chipurile giganfilor o asemenea expresie 


Si tocmai aici rezidă originalitatea lui 


1 Ç ? . 189 تو‎ urm. unde 
1 “ano Nardi: Dante e la cultura medievale, poš AE 
autorul dezvoltá aceeasi temá a caracterului neoplatonic si augustinian al meta fizicii ui 


find astfel imaginea anterioarà a u r à 
TR Ja B. Cae sau G. Gentile. A se vedea si G. e Me Ds = 
teologo (in Atti del Congresso internazionale 2: studi dantesch E Mise mi ی‎ Es 
care accentueazá asupra eclectismului teo ogico-Rlosohe de conn ES 
E. Gilson (ibidem, ۰ 196 —223) cu precizarea foarte sense k. = RA تھے‎ 
Petrarca sau Cornei le: < Le cas de Dante ea سو‎ za سے‎ ilosopb 

Mti P Tae ann queo E [árbol la processione degli emblemi. » (Mario ` 
Apollonio: S4 media >. > M. 


Baccio Baldini, 
Infernul XII 
ü 


Baccio Baldini, 


Infernul XVI 


diferit) abia secolul urmátor 
avea sà-l adauge Commediet 
realizind titlul ce se va 
consacra pentru totdeauna. 
Ca si aiurta, si in acest 


caz orice inferpretare prea 
ambifioasà poartá in sine 
riscul denaturárii prin simplá 
circumscriere : 

am doar sentimentul cà, 

sub imperiul unei inexorabile 
si confuze necesitafi de 


aici imposibilul modus 

vivendi al structurii sale 
contemplative, inclinatá 

spre armoniile anxioase, si 
viziunea de penitenfá profetică 
a acelor Îngeri căzuţi care 


erau, în concepția dantesca, 


zeitátile virgiliene colonizate in Infernul creştin. ® Cum ne apar însă demonii 
propriu-zisi, autohtonii sau indigenii Infernului? 

Îi găsim concentrați îndeosebi în ilustrațiile la cînturile XXI, XXII, XXIII, 
unde fantezia lui Sandro creează o întreagă faună diavolească, surprinsă în 
cele mai felurite atitudini, dinamizată de linia lui care devine convulsivá, fără a-și 
pierde obișnuita ei gratie melodică. Există într-adevăr în tipologia demonilor săi į 


"<< 


40. cf. Bruno Nardi: Filosofia < teologia ai lempi di Dante (in Alli del Congresso 
1965, op. cit. pag. 149.) < La presenza delle Divinità dell Averno virgiliano nell Inferno Ja 1 
ba la sua spiegazione nella cadula degli angeli ribelli dalla Bibbia e del libro 21 Enoc. » Asu eid 
acestei reconsiderári a zeitatilor antice în economia poeziei și gîndirii HRA o i 
Eugenio Garin: Medioevo e rinascimento, pag. 15, unde citim cá poezia < non ۵ tem Mei 
che nell'ambito della < aacra > teologia : visione inluiliva, ma del « vero » Iddio : e nessun posto = jj; 
Dei se non secondo l'economia slabilila Jai « teologi « : demoni, inlelligenze celeali ». ii 
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expiere, Sandro va f căutat | 


:stec de ele > fos ve 

a, 22): koto E NIJE ran observá Yvonne Batard (op. cit. 

T a € se contopesc intr-o aparitie 5 á 
Dar nu la modul onirismului septentrional al lui Bosch, cum 5 tie — 
franceză, evoluind între extazul gnosticismulvi E roe 2 CA 
gi wiziunile nu Ruysbroeck. 41 La antipodul maestrului PETR pu E. 
Viena, Botticelli imagineazá diavoli meridionali, bastarzi ai L کے‎ C s 
izvoriti dintr-o fantezie nutritá de umanism si de filozofie scolasticá. Hibridul 
său poartă amintirea unor caractere pe care Je putem încă identifica fără eforturi: 
picioarele de tap ale satirului igi trădează originea, în ciuda copitei EREMO 
in gheará, capul e al minotaurului uneori conjugat cu unicornul, o sugestie de leu, 
de grifon, de reptilá se asociazá cu dublele atribute sexuale hipertrofiate ale unor 
bermafrodili malefici. Ag spune cá Botticelli creeazá diavoli de o monatruozitale 
armonioasă, utilizând aceasta formulare ca pe o metaforă al cărei sens e menit să 
rezulte din conflictul celor doi termeni situaţi în raport. 

Diligenta cercetătoare franceză susamintitä conchide că diavolii lui Sandro 
amintesc pe cei ai Evului Mediu şi că nu ne apar în chip de ființe reale şi redutabile; 
ei ar reprezenta, la sfîrşitul secolului al XV-lea, cele din urmă < survivances 
médiévales de la peinture florentine >, spune Yvonne Batard (op. cit. pag- 22) reluind 
astfel, de fapt, vechea tezà a lui L. Volkmann dupà care Sandro e legat, in 
ilustratiile sale, de iconografia dantescá a Evului Mediu. Va trebui, dupá opinia 
D-sale, sá asteptám frescele zugrávite peste citiva ani de Luca Signorelli la Orvieto 
pentru a vedea in sfirsit diavoli umani, plauzibili, cu sugestie de oameni-calai, 
pregátind imaginea lui Charon si a lui Minos asa cum îi va infatisa la Roma, in 
Capela Sixtina, Michelangelo. 

Teza mi se pare discutabilà, pornind de la insesi premisele ei. În primul rind 
diavolii lui Botticelli sînt profund diferiţi de cei ai iconografiei medievale — şi nu 
numai datorită originalității foarte acuzate a desenului, ci şi fuziunii elementelor 


AAA 


41. Yvonne Batard (op- cit. pag. 21) considerá cà < Ici Botticelli prend la maničre d'un 
Teniers infernal ou celle d'un Jeróme Boche. » Teniers e un nume, mai mult ori mai pufin _ 
irelevant intr-o asemenea contingentà, însă numele lui Bosch poate crea confuzit nedorite. 
Pandemonium-ul lui se proiecteazà in universul unei teratologit eteroclite, întemeiată 
morfologic pe supradimensionarea zoologiei mărunte — batraciene, sobolani, pásári — 
exotice, porci etc. — si pe confuzia organelor sa semnificatiilor ; pentru a cu nn 1 
despre efectul ciudatei intruziuni a obiectelor in anatomia hibrizilor lui: ulcioare e, pilniile, 
piesele de armura, instrumentele muzicale. Chiar dacà am face abstractie —ceea ce ا‎ 
nu e greul — de construcţiile biografice fanteziste ale unor istorici de artă ہت‎ Sa 
care-i atribuie participarea la secte medievale deochiate, nu putem ignora in pic a lui 


fabulatia unui alchimist solitar de la miezul nopții» terorizat de păduri într-o tara fără 


soare; Botticelli se situează la polul exact opus! 


e cu acelea ale crestinismului neoplatonicizant. Ei reprezinta, stilistic 
quattrocento-ului florentin — cum, indirect 
(0 


foarte sugestiv, oastea demonicà 


mitologic 
si compozifional, spiritul caracteristic al 
recunoaste insàsi Y vonne Batard cind compara, 
din cintul XXII cu soldații lui Paolo Uccello, pictor matematician, obsedat d 
abstractiunile geometriei. in al doilea rind, Dante vorbeste despre Jemoni si nu 5 
despre personaje de mitologie anticà, deci nu vad ce pot avea comun diavolii lui 
Sandro cu Charon sau Minos — ei ingisi obligati să-şi metamorfozeze înfăţişarea. 
odată cu pătrunderea în Infernul creştin al lui Dante. În sfîrşit, nu înțeleg de ce a 
trebui să așteptăm diavoli umani, cu aspect de călăi laici pamintesti, cîtă vreme j 
poetul dezvoltă viziunea teologică a unei lumi de dincolo; cred în acest sens că 
demonologia botticellianá — inclusiv emigrantii din Tartarul pàgin al antichității — 
mult mai fidelă viziunii dantesti si spiritului însuși al sfintelor Scripturi decit ۱ 
halterofilii incornorati ai lui Michelangelo. 
S Finalul /nfernului sau apoteoza lui inversă este imaginea lui Lucifer căruia Botticelli 
îi consacră două planse: prima reprezintă un studiu unde stapinul bolgiilor apare 
cu bustal intrerupt < cercul simbolic iar a doua, realizatá pe douá foi de pergament 
lipite, تس‎ un Lucifer in intregime, reluind imaginea anterioara si 
permets Desenul corespunde descrierii dantesti cu < tre facce alla sua testa » 
ar ES یر‎ je E = i Non avean penne, ma di vipistrello | era lor modo > 
Er m A in cele trei guri enorme trei tradatori supremi: 
= ur = uu == سح‎ = determinat pe Corrado Ricci 
اد 6 = کہ‎ = cit. Xy eme elogiul ilustraţiilor lui Zuccari, 
و و‎ erm 1 Sandro ca nu - = t decit «un orso in piedi », ceea ce pare 
f — = rînd z metaforž gratuità decit o obiectie. Auforul italian respinge 
— acelasi fimp (ibid. XXV) opinia lui F. Lippmann despre posibilitatea unor 
ni ale lui Botticelli asupra desenelor zuccariene. In realitate Zuccari ved 
Lucifer apropiat de acela al lui Sandro: un fel de atlet robust, inari RR = ars 
p la picioare, purtind pe cap o mascá de carnaval cu Ea ee, à s i 
porta Jui, cit si situarea grupului repetat al poefilor sint in spiritul 72 v: d 
Poaceae incit, desi mai putin paros, poate fi luat şi el drept un ura „Sk 
a Tocmai de aceea ipoteza lui Lippmann, refuzatá incá de L. Volkmann 4 n 
mi i i iatž á i ee 
se pare atit de neintemeiatä. Faptul cá desenele lui Sandro au fost regásite abia 


42. cf. op. cit. pag. 79, unde studiosul i oL 

42. « o. ci . 79, t german scrie: «Wenn Li, gal) 

A Angaros pag. 12, als erwiesen anniml, Zuccaro müsse Bollicelli Zeita KE 
a SI Am o و‎ a deta einer genaueren Vergleichung beider Wen PEDE 
E n-o im y Cel ii 1 رھ‎ 
نر‎ pe ar وت ر‎ rcetarea comparatž a celor douá serii ducindu-má la 
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| 


in secolul al XIX.lea nu ne obligà sa credem ca ele se vor fi pi > 

moartea lui. E foarte plauzibil ca in deceniile urmáte ka = Pe TEEN dept 

Florenta si astfel Zuccari sá le fi putut studia, cu pu " X 1 Sa SE x 

faima lui de mare desenator ar fi indreptatit-o cu saa dei se کر‎ ; 
: ta; ärturie Vasari 


e in finalul capitolului sáu inchinat lui Botticelli spune foarte limped 
E e: 


car 
« Disegnd Sandro bene fuor di modo, e lanlo, cbe dopo lui un pezzo 4 ingegnarono gli artefici 
; adu c. i ad جج‎ . i ar 
Q'avere de' suoi disegni » (Le vile dei più eccellenti . . . op. cit. | pag. 872). E Mire C " 
. g. £)- tu 


posibil ca unul dintre acesti « arlefici » ce se interesau de desenele lui — mai cu 
seamä intentionind sá-i dea gi o replicà — sá fi fost Federico Zuccari. Pina تو‎ 
edeul repetárii insistente a imaginii poeţilor pe aceeași foaie mi se ا‎ 


proc 
luat de la Sandro gi nu din paginile vechilor codice miniate pe 


mai firesc să-l fi pre 
care in vremea lui nu le mai cerceta nimenea.? 
Dimensiunile enorme, cercul simbolizind idealmente locul — dacà tinem seama de 
itinerarul celor doi poeti sugerat de artist prin repetarea lor si 2 felul cum ii 
situeazá — totul pare a ne indemna sá credem cá Sandro a urmàrit sà creeze un fel 
de fiintá-topos, un Lucifer confundat cu insusi paroxismul Infernalui sau un Infern 
ipostaziat într-un «vermo reo che l mondo fora» (XXXIV —10$). Íntr-o atare 
perspectivá posibilitatea de a identifica «un مہہ‎ in piedi» se estompeazá lásind locul 
sugestiilor de o cu totul altá naturá: párul cel oripilase pe studiosul italian pare 
mai curind flacárá stilizata in maniera caracteristică a artistului** si daca observim 
cž trupul nu are contur, foarte semnificativ la un desenator de talia lui 
rul devine principiul insusi al desenului 5, ci se realizează 


Botticelli la care contu 
tructurá arcimboldesca de flăcări disciplinate antropomorf, ipoteza devine 


ceea ce e 


caos 
EA E 

43. Dealtfel, Lucifer apare fre tescă anterioară, a miniaturigtilor 

š E tirziu, ale edifiei venetienė a lui Landino (c£. Dante Al igbieri 

a Divina Commedie col comento di 1 -o la 
indeminá) figurat cu totul altfel: văzut numai de a IT + > 
abdomen o gurá enormá alti trădători; ceea ce sporeste valoarea 
SA O à protagonişti se catärä spre a cobori de-a lungul 


44. În ciuda poetului care spune că goni š -a 1 
trupului sàu a si gheafa ca o crustă, iar in versul 29 al cintului KA fin 
vede: < Da mezzo il pello uacia fuor della gbiaccia. » Dealtė E ee aa Es xc a 
la asemenea contrasensuri: de pilda, in Par. XXV IL, = e توم‎ EE ee 
vapor” gelali, fulgi enormi de zäpadä, artistul figurează, mpotrivà, 
difuza reverberafie solara. CE sip Xivonne Bat 

45. v. sub acest aspect, cae outs 
Botticelli, de la H. Horne, care-l consideră w tra al N 
unde Sandro e unul dintre marii « poefi at liniei =» conştient in grad maxim de 
derivă din cultiva « liniei conlurutut *, atit în € 
figurarea mişcări 


exegetilor lui 
Lionello Venturi, 
avantajele ce 
cit si in 


Infernul XXII 
(Napoli, Bibl. Nazionale, 
cod. XIII. C. 4) 


si mai plauzibilá, Mai ales 
in momentul cind comparám 
materia graficá a imaginii 

cu facarile ieşind din 


mormintele ilustrafiei la 


cintul X si cind ne gindim 
ca flacăra reprezintă unul 
din  leit-motivele stilistice ale întregului ciclu dantesc desenat de 
Sandro, implicindu-se in cele mai diverse structuri, colaborind la cele mai 
neasteptate articulatii formale; ea este expresia graficá a unui motiv conceptual 
botticellian, acela al combustiei asupra căruia voi reveni într-un capitol viitor. 
Fără îndoială că ipoteza mea, pornind de la o aproximare de ordin stilistic, poate 
părea hazardată ; cred totuși că ea nu este incompatibilă nici cu ideile epocii și nici 
cu plăsmuirile marelui pictor rămas în amintirea urmașilor sub acel enigmatic 
« persona sofistica » al lui Giorgio Vasari. 

Povestind aventura poetului în acel « doloroso regno > Botticelli imaginează un 
peisaj menit să constituie fundalul concret al fiecărui cînt, continuîndu-se adesea 
de la o planșă la alta. Fără a fi foarte detaliat în realizarea lui — cu excepția 
cinturilor VIII, IX, X si XIII — peisajul redă geologia aridă prin care rátáceste 
visul angoasat al poetului, aglomerația de stinci riguros geometrice la modul 
foarte florentin, amintind parcă blocurile de piatră ce-l încîntau pe un Michelozzo 
— mai ales cînd Sandro construiește podurile lui arcuite, cu aceleași blocuri ca și 
cînd ar vrea să sugereze unitatea dezolantă a peisajului infernal unde toate 
formele ce se alcătuiesc nu sînt decit ipostaze ale aceleiași materii moarte. 
Încă din prima parte a poemei dantești se insinuează cu o anume timiditate înclinația 

artistului spre o reductie a peisajului la nivelul simbolurilor — înclinaţie ce se 
va vadi si mai mult în Purgatoriu, triumfind in Paradis unde virtuțile lui de regizor 
magic vor reduce peisajul la o subtilă distribuire de accente dramatice. De 
remarcat este însă că pînă și în Infern, unde preocuparea de naraţiune a pictorului 
este atît de riguroasă încît frizează obsesia fidelității totale, el rămîne totuși 
consecvent dispretului sáu alilnovisl faţă de concretefea naturalistă a peisajului. 

Dar problema peisajului e strins legată în desenele lui de aceea a peisajului 

uman ; în afara protagoniștilor gi a oficianfilor, rămîne < la perdula gente », gloata 
patibulară livrată dezolarii si chinului celui neistovit, Dacá Dante distinge in sinul 
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ci anumiţi eroi episodici, reliefindu-i din tagma in economia fiecàrui cint 
7 É E ó d c m cint, 
Botticelli pare surd la orice apel de ierarhie al poemei: în cele mai multe cazuri 
. . en š Js XE 

nu-i vom putea remarca în ilustrațiile sale decit in másura in care cei doi cal 


i i átori 
sau uneari Dante singur 


Z ii abordeaza si astfel ei capátá in naratiunea lui 
figurativa un simplu rol de accidente irelevante. 6 Aproape nici un prim plan. Nicio 
preocupare de perspectiva care sá-i situeze, Nici o incercare de a ordona valorile, 
fie si in spiritul acelei ierarbii mislice, menită în ultimele sale compoziții — Naylerea 
misticá de la Londra, bunăoară — să se substituie legilor perspectivei. Päcätosii 
devin o masă anonimă de trupuri goale, aproape exclusiv masculine, surprinse în 
dinamica lor pollaiuolescă și vádind voluptatea rinascentista a zugrâvirii nudurilor, 
observată judicios de L. Volkmann.f Voluptate însă nu atit cenzurată de 
anxietàfi savonaroliene, cit indeosebi convertitá imperceptibil intr-o secrefá si 
imperioasá nevoie de penitentá; convulsiile acestor mozaicuri animate, pe care 


intensitatea durerii le salveazá de grotesc, il vor fi fácut pe Elie Faure sá vadi 


in Infernul lui Sandro, un dans de nebuni. Y 


Dansul e un motiv stilistic al Infernulus botticellian ca si al intregii sale Commedia ; 
artistul pare obsedat aici de un arhetip figurativ al durerii eterne — al acelei 
plingeri gi scrignirt a dinților, despre care vorbeşte Scriptura. ( Jfatei. 24. 51) — un 
principiu de aproximare graficá a ritmului ce guverneazá ritualurile întunecate din 
impàràfia dezolàrii. Si, in acelasi timp, il va fi urmárit aici poate si idealul modus 
vivendi al ororii tematice cu tentatiile panestetismului ficinian. Amplele scene de 


pantomima pe care le reprezinta plansele lui situeazá compozitional elementele 


viziunii dantesti in raporturi armonioase, dind astfel dinamicii lor conținute un 


d 
46. Yvonne Batard nofeazà si ea: « Les (Er سے‎ = = agay FE 
qu'il plaint: Frangoiae, Brunet Latin, Pierre de la we ہو سے‎ - E E 
n'ont pas un digne qui 5 ان‎ O ASS celor mai celebre: cind Francesca 
1 iul lor pina şi ono . Š e m 
em m cu تی‎ E ei in limbile tuturor neamurilor, devine Frangeise, e 
infä să zimbesti 1. . .)- ; Re 

o SS REA der Erste unter den مور‎ en peg =< e ste بت‎ 
des nackten menschlichen ‚Körpers, wozu die Hölle so reichlich ge 3 iinotleri 


Freude des Renaissancegeistes empfand ». (op. cit. we ) oe big 221 
48. cf. Histoire de l'Art, Art Renaiwant, وت‎ Ao apar en 
Dante de dessins convulsifa qui font کت‎ à in es arn : albedra! 
Mentiune stranie in primul rind prin faptul cá pomer 

fie cá ignora cu desăvirşire întreaga seri A 
reproduceri răzlețe ale citorva oes 04 
lui Baccio Baldini 一 eu toate se tere d N? Sandro era unan 
me o lui LARES ša and. Oricum, metafora e s vă gi il ve 
cunoscut in istor r O Rod وج‎ 2 

întotdeauna ... ` 
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۹ > : Ay a A 7 1 4 
p coreografic: e suficient sa studiem, de pilda, ilustrafia Intrsadevár cele două imagini, topograficó E 
r nu au absolut nimi 
1 mic comun in mar 
5 e 


ásucit de o asemenea ieră Ju 2 
ا لو‎ d Wiese originea lor se regăseşte in sfera aproximatiilor cosmolo 
PAT aa 1 ó > 

-gravitind in jurul urmátoarei scheme: 


sens de evolutie ritmica de ti 


cintului XX, unde trupurile chinuifilor cu c 
incit: gice guattrocentiste, 
.. in dietro venir li convenia ARE unde pan ses 


percbe'l veder dinanzi era lor tolto. 


- B indica iti á 

ae pozitia extrema a celor douá 

op) C reprezintá lerusalimul, E corespunde cu hup 

Purgatoriului iar intre D — C. — G se situează Infer E 2 
nul cu 


cum spune poetul, sint ordonate intr-un tablou scenic desàvirsit si au o miscare کا‎ de 
sincronizata de dans lent ca o sfisietoare plingere funebrà, nu lipsità chiar de.o 1 ucifer in نا‎ G. Dimensiunile respectivelor arcuri de 
Aba EE dimpotrivă, sarabanda aeriană a demonilor din cintul ; cereun تیه‎ de la comentator la comentator; Landino 
XXII sau marsul fortat al celor din urmatorul cint ascultá de un ritm violent si i TR de pilas, cá Infernul e mai scurt decit il apreciase 
tiranic. Pantomima e o formulá a limbajului sáu figurativ, o modalitate a narațiunii | SITU i M cs Manetti $i se stráduieste sà-i stabileascá foarte 
grafice, poate cea mai adecvatà lirismului sáu si acelei riguroase discipline exact Re rS m oua planuri prezumtiv botticelliene respectá schema 
formale — atit de florentină si de guatirocentistă in esența ei — ce.l caracterizeaza. E AS ra = a E Hr Lis E diferite: in timp ce 
Vom vedea ق‎ in purgatoriu motivului stilistic dominant i se adauga flacara, | A V T. RIU GA Cp en lui Sandro کو‎ repreazmtă o schitá cu 
simbol al combustiei purificatoare, dupá cum in sferele Paradisului, zborul, inálfarea | reliefu ji ioe 7 و‎ 7 Lu = تہ‎ divina foresta spessa e viva > 
la cer sub eterna luminá dantescá. ۳ COM 7 2 ap کات مو جک سو کے‎ — elementelor din 

| impàràfia durerii eterne, figuratà cu preocuparea paroxisticá a detaliului infim si cu 


obsesia exhaustivului, incit nu poate fi descifrat decit cu o puternic lupa; aici 
V. JE N TE R P "R E TA TI 0 | s dispare armonioasa spatialitate a desenului botticellian, arta lu magica de a 
| distribui valorile compozifionale menajindu-le intotdeauna un spatiu de rezonantà. 
Dacă planul Purgaloriului se inserează deci perfect in seria ilustratiilor sale, 
na unui stráin: cea mai plauzibilá mi se pare concluzia 
_] atribuie unui miniaturist tardiv, de la începutul secolului 


În cea de a doua parte a poemei ilustratorul se distanțează oarecum de text; 
verbul nu are aici sensul îndepărtării, asa cum se obisnuieste a spune în privința 
unei traduceri. Fidelitatea se menţine aceeași, dar își modifică treptat valoarea ei | 
specificà: Sandro isi ia distanta necesarà tocmai pentru a evita asaltul detaliilor 2 al XVI-lea. O 
si a se plasa intr-un punct mai convenabil considerárii de ansamblu a cinturilor ce se | Ilustratia primului cint al 
succed, urmárind sà deplaseze accentul fidelitáfii de la narafiunea literalá la o vedea pe insula din emisfera australá, aparuta ca efect geologic al prabusirii lui 
tálmácire activá al cárei principiu este opfiunea pentru semnificafii. As spune ca | Lucifer: jur imprejur se vede apa mării si ierburile ce màrginesc circular plaja 
juxtelor figurative, uneori de o impresionanta virtuozitate, din prima parte artistul de nisip de la poalele muntelui. Artistul introduce insž si un element strain (ratal: 
le substituie interpretarea graficá. apare barca acostind si aducind in insulš un lot de suflete venite întru purificare, 
Modificarea nu este desigur spectaculoasă. Procedeul continuativ, sugerat de ceea ce poetul ne înfăţişează abia în cîntul următor cînd vorbeşte de «un vasello 
miniatura dantescä, se prelungeste si in Purgaloriu, dar mai pufin insistent. ] gnelletto e leggiero > unde < piú di cento spirti entro sediero » aL 41 si 45)- == ce 
Anecdota cinturilor e surprinsá mai selectiv, artistul marginindu-se doar la | poate parea aici de domeniul capriciului petulant, are in realitate o deplinà poste 
articulatiile ei nodale iar uneori introducind chiar elemente stráine cintului | al Purgatoriului ar fi pierdut un important accent dacă s-ar ñ 
‘respectiv, fie in sensul anticipžrii urmžtorului, fie de domeniul inventiei personale. si la prezenta celor trei personaje, Dante, Virgiliu 
Astfel chiar in prima ilustrafie Sandro înfățișează o imagine topografică a —— e t pe Comedia. C = 15) unde 


sub nici o formà a f asculta eg ka Eb ا کاب‎ us poro cato dell Inferno, galle figure microscopi iche, è minuziosa 


Purgatoriului, ceea ce nu presupune, | ۱ 
Asupra acestui plan e nevoie sá stărui mai mult pentru cà in formul autorul serie < La maniera Ji 4 š UP" nice accusa il principio del XVI, 

1 d nte utile cu privire la controversata کے‎ e vicinissima alla minia. il eae MAE opace e ele az leat pe S A 
i 0 a nutla 1 t- Š 

a en a lorat şi cele citeva planşe ale Infernului 
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Infernul pare facut de mi 
lui Lamberto Donati care 


Purgatoriului e conformá cu ideea generalá a epocii care-l 


esteticá: simplul desen 
limitat la imaginea topografica 


poemei. 
lui figurativá se ascund argume 
paternităţii celuilalt plan, al Infernului. 


urist care a co 
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m dih 


urca cu Cato 
e, Bibl. Nazionale 


me. Palat. 313) 


si Cato, incit instinctul 
artistic al lui Sandro l-a decis 
sá introducà nava din care 
un grup de nuduri se nápustesc 
pe farm, cu miinile ridicate 
intr-o atitudine de implorare 


si de penitentà extaticá, 


menit sá sugereze semnifica- 
fia topos-ului configurat 

gi sá aducă ilustratiei o nota de dramatism sesizant. Pentru a nu se indeparta totusi 
prea mult de text, <! gáseste o solutie ñgurativà foarte subtilă: in ilustrație apare 
doar prora navei, atît cit să-i permită artistului a ne înfățișa urupul primilor 
penitenti ce debarci pe țărm, urmind ca ingerul — personajul central in respectivul 
pasagiu al cintului 11 — să-și facă apariția in ilustrafia ulterioară. 

Analiza desenului inaugural din seria Purgatoriului evidențiază caracterul 
interpretării gi funcția specifică a intervențiilor ce presupun o anumită îndepărtare 
de litera textului dantesc. Există și îndepărtări de o natură diferită. În cîntul VI 
intilnirea cu Sordello este escamotată cu totul. În loc de a vedea un personaj 
izolat și plonjat în meditaţie 一 tutta in ac romila (V1—72) cum spune poetul — pe 

care-l abordează Virgiliu intrebindv-] pe unde se poate urca mai repede (pregando | 
cbe ne mostrasse la miglior salita, VI, 67 —68) ilustratia ne arată in principal pe 
Dante asaltat de penitentii italici din prima parte a cintului, în timp ce Virgiliu 
stă rezervat la o parte, apoi urcușul amindurora și sus, abia schifate în creion, 
iarăși siluetele lor. Absent cu desävirgire aici, Sordello va apărea abia în ilustrafia 
cintului VII, unde, asociat grupului Dante-Virgiliu, va 6 repetat de patru ori 
intr-o foarte expresivă evoluție psihologică și retorică, În prima din aceste 
patru scene Yvonne Batard observă judicios cá Sandro pare a se fi orientat 
după comentariul lui Landino, deoarece il desenează pe Sordello imbräfisind nu 
genunchii lui Virgiliu, ci talia, comentatorul florentin tálmácind expresia lui Dante 


+ ove il minor 4 appiglia » prin + sollo le braccia ۰ so 


50. cf. op. cit. pag. 51. Modificarea nu inseamnă însă întru nimic o îndepărtare d 
text; Landino însuşi, în comentariul său, spune cà prin acest fel de a-l imbrAtiga dau 
voia să-și arate inferioritaiea faţă de ilustrul poet latin: + El abbracial solle le braccia 

per dimoslrarsi inferiore. > ceca ce exprimà fidel spiritul versului dantesc, 
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Mai greu € apli bile par alte interpretàri, dacă وم‎ abat 4 
; a abateri de la spiritui text 
extului 


۳ Anto! XI orgoliosti care-st exprazà păcatul carind în spat 1 
Ar m spate blocury marr de 


au cu tot figuri de adolescenti, inclasiv Ode 
, leri: 


piatra : 
poate f ultimul din 


stinga dest nului, de vreme ce Dante se apleacă spre el. Feist 
ee mer char un 


tul spune că t 14 
contrasens: pot 1 A unul dintre penitent, pre i 
. preerand câ mr acela 
a cares corbes 


inainle, (v. scena din mijlocul plangeij 
4i tors sotto il peso che li ۸ 


e videmi € conabbemi e chiamava 


ori Sandro il desenează, dimpotrivă, pe Dante aplecindu-se câtre «ml la و 6 جو‎ 
cind el l-ar fi recunoscut primul. De asemenea in cintul XXIII, lacom دا‎ 
mincare ce-şi ispágesc păcatul suferind de o foame chinuitoare care-i desfiqureasá 
completamente incit Dante însuși ezită să-l recunoască pe Forese Donati, propriul 
său prieten de tinereţe, apar desenati de Sandro fara atributele de rigoare ale 
flagelui. In ciuda comparafiilor enorme ale poetului care spune, de pildă. că asa 
vor fi arătat asediatii din lerusalimul impresurat de Titus, cind. innebumtă de 
foame, Maria lui Eliazar şi-a devorat, ca o fiarâ, propriul copil, s chiar a imaginilor 
concrete cînd îi vede numai piele şi oase dall seva la geile s informava CA 


Botticelli desenează nuduri perfect armonioase im anatomia lor, cel muit 
tă dată. Cele trei grupuri de nuduri agitate. ascultind parcă. 
de o muzică violentă, dramatică, sincronizindu-s misc ما‎ 
ci un fel de sugestie famelicá, des» 

fi ingáduit-o cu prisosmta artistului 


eva mar 


svelte decît o face al 
în mişcarea lor scenică, 
lor de dans convulsiv, turmentat, nu au ni 
mijloacele specifice ale desenului în peniță rar 


Singura lui incercare de a figura o trásátur 4 a imaginit dant 
din versul al 22-lea: ۰ Neili ocho era 


est se remarca in 
fizionomie unde sesizám ceva میور‎ acara 
€ cava ۰ 

Asemenea abateri nu au dupà opinia me 
ce fine de structura insàsi a artistului si nea | 
fenomenal, Dacà in primul caz transpare arhetipul efebulu 
cel de al doilea se implică incompatibilitatea tiparelor lui sta 


© ۲ 2 5 ti p care 
unei anatomii umane degradate he si sub nobila zodie a penitentes 


lui cit de energicá y de viriki, pe atit de Auda in 
. fuemele care convin 


a nici o altá semnificaţie în afara aceleia 
de viziunea lui asupra amversulu: 

i obsesiv al lui Sandro, in 
hstice cu mortulogia 


purilica t 


transligureazä. Lini 


NET a E ao Bens isto ulare عو‎ 
muzicalitatea și lirismul ei, refuzá articulațiile des a. vind gi in fin udi 
canoanelor unei estetici a uritului, à dizgra tiosului. 2 — ا‎ patetice 

m 323 EN ۲ a mater) carnale accents pate na 
vechii miniatu سض‎ qr 1 aupaesia. tragică 


Botticelli evi 
într-o pers 


19 


Alteori însă îndepărtarea de text e cu atit mai aparentă în fond cu cit pare MA 
ni 


flagrant& gi ne poate induce în eroare prin sugestiile ei lansate in direcfia unor 
mai vechi parti-pris-uvi botticelliene. Asa se intimplà bunăoară în ilustra fia cîntului 
IN unde Yvonne Batard (op. cit. pag. 112) sesizează un contrasens care, la o | 
analiză mai atentă, se dovedeşte iluzoriu. Dante, aflat în compania lui Virgiliu 


şi a celor trei penitenti: Sordello, Nino Visconti şi Corrado Malaspina, este 


«vinto dal sonno » şi adoarme pe iarbă. In vis vede 
alla usa pàzità de Inger, o acvilà mare cu 


sus, pe malul de stincá unde 
începea Purgatoriul propriu-zis şi se 
pene de aur, care coboară fulgerator, il apucă şi-l urcă lăsîndu-l adormit la 
poartă. Apoi se trezeşte si află de la Virgiliu că Sfînta Lucia din Siracusa a 
venit şi l-a urcat sus în timp ce dormea. Sandro nu desenează însă scena reală, ci 
pe aceea visală : acvila urcîndu-l pe Dante adormit, spre poarta Purgatoriului, 
Autoarea franceză interpretează opţiunea artistului ca pe un reflex mitologic: 
aluzie la răpirea lui Ganymede. În realitate contrasensul e aparent. Numele lui 
Ganymede citat de Dante în acest cînt (v. 25) este doar termenul unui raport 
metaforic menit să sugereze dimensiunile şi forța păsării, precum si ideea în sine a 
raptului mistic; altminteri sensul mitului licenfios — binecunoscut lui Dante din 
autorii antici — nu se implică sub nici o formă în respectivul pasagiu al cîntului 
atit de adînc străbătut pretutindenea de motive biblice. Adevăratul simbol al acvilei 
se luminează aici într-un spațiu anagogicól; ea reprezintă puterea miraculoasă a 
speranței care îl insufleteste pe Dante ajuns sub muntele Purgaloriului în preajma 
acelui: à 
Seen secondo regno 
dove l'umano spirito si purga 
e di salire al ciel diventa degno 


(db رو‎ 


Ceea ce deseneazà Sandro este deci simbolul dantesc al speranfei care da puteri si 
nu vulturul. mitologic văzut de Yvonne Batard. Tinind seama de stárile de E irit k: 
ale artistului din anii consacrati ilustrárii lui Dante, cind flácárile rugului ze 1 

Piata Signoriei continuau sà lumineze simbolic perimetrul anxietàfilor, در‎ 


51. cf. Nicolò Mineo: Profelismo e apocalittica in Dante pa = Q 

unde acvila, vázutá in spiritul unuia dintre motivele EA A Du nen 
— Speranfa — se situează in contingenfa simbolisticii pasajului din Isaia ÓN 

spune za Însă cei ce nădăjduieac în Domnul îşi vor innoi pulerea ; aripi le vor cregle, ca ali m / EN. 

coroborat cu textul apocaliptic (X11 —14): « Dar dalu-i-a-au femeii cele Două ari, i al S ču 

Kellar, ca = zboare... : Astfel cele douž elemente ale pasajului: acvila SENA Rn 
ucia care-l urcă în realitate pe poet — se reduc la același si bol si 

pe planul semnificafiei. soj ași simbol ei ee puis 
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V SS 


u PEE intru care imbitrinea, mereu mai retras gi mai scufundat, Sandro 

putinţă sá ni-l imaginăm profesind asemenea divagatii de mitologi É 

Dei er pe marginea teologiei vizionare a Divinei Comedii. di s 
Map IEEE MEE qui um ede 
caracteristic al tipului m inlerprelare Pe E repre ami es و‎ 
nostalgiile mitologice gi nici tentafia rg Agog a Ber = 
- : ا‎ 4 gurative pe care i-o oferea aici 

paralelismul visului şi realităţii nu pot fi invocate: e suficient sá observăm cu cîtă 
indiferență renunţă artistul la înfăţişarea celuilalt vis dantesc din cintul XIX 
unde « femina balba » i-ar fi oferit un mult mai generos prilej de divagatii figurative. 
Interpretarea lui — fie ea de domeniul selecţiei, al opțiunii sau al feluritelor forme 
de a accentua asupra unuia sau altuia dintre elementele cinturilor — igi are originea 
într-o viziune proprie a universului dantesc, chiar dacă în structura ei se regăsesc 
multe dintre ideile umanistilor florentini ai epocii lui Lorenzo, a căror E este 
comentariul lui Cristoforo Landino; iatá de ce vasarianul « comentó una parte 1 
Ji Dante > nu mi se pare a fi exclusiv.un produs al fanteziei biografului.*? 

Infernul lui Botticelli este, in general, fárá personaje, dacá lásám la o parte تی‎ 
doi protagonisti si tagma eteroclitá a oficiantilor; damnatii alcátuiesc o masá 
anonima si indistincta. Purgatoriul lui aduce si sub acest aspect o nota deosebità. 
Apare de la inceput un Cato remarcabil — in ciuda opiniei contrare a lui Corrado 
Ricci". E adevărat că personajul lui Sandro nu are severitatea inflexibilà a celui 
dantesc care îl intimidează pe poet, ci pare mai curînd un mare preot, un fel de 
mentor înțelept si atotstiutor. Cu totul altfel este conceput Statiu, cu figura 
lui de umanist aulic si cu strania pălărie, beneficiind astfel de favoarea ilustratorului 
care dă înfățișării sale o anume eleganță, inexistentă în iconografia dantescă 
anterioară. Chiar ulterior, de pildă în gravurile edițiilor venețiene ce reiau comentariul 


SS 
52. Am vázut cá la miniaturisti asemenea infidelitati figurative isi au originea in 
necunoasterea textului, ilustratorul marginindu-se adesea sà parcurgà a glosele comentatorilor, 
care-i vor fi parut, pe buna dreptate, mai accesibile. Pinà si codicele sienez atribuit — 
unor Vecchietta si Giovanni di Paolo vàdeste o cunoastere insuficientă a Poemei dantesti. 

Sandro e primul mare artist care s-a adincit in studiul Divine: Comedii ajungind la o 
infelegere desávirgitá si la o viziune proprie a capodoperei lui Dante. 8 > 
53. cf. La Divina Commedia nell'arle. .. op. cit. X. unde autorul reprogeazá lui Sandro 
de a nu fi izbutit sà creeze < sulla scorta di Dante >, un Lucifer sau un Cato, asa cum pe Q 
reusi in schimb sà ne dea < una divina Bealrice » n plansele Paradisului. Ca şi i cazul lui 
Lucifer, nu împărtăşesc nici privitor la Cato, opinia studiosului italian: eh Sr 
un personaj cu adevàrat venerabil, cum il vàzuse Dante si se străduieşte chiar, după 
dvertentà a poetului reprogatà cu malitie de 
at bàtrin pe cel ce, in realitate, murise la 49 de 


impresia mea, sa ER N ina 

către umanistii latinizanfi: de a-l fi imaginat | ce, in ri > 

ani Intr-adevár personajul primei ilustrații la Purgaloriu, infštigat cu barba si pletele 
4 jumàtatea ۰ 


portretului dantesc, nu pare totusi trecut de 
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lui Landino, Statiu apare gol, tuns, fara mustafi si barba —,deci egal cu toti 
ceilalti locatari ai Purgatoriului, a cáror expresie de em نے‎ 
deopotriva. Suprema reusità a pictorului raming însă Beatrice, care apare spre 
sfirsit prefigurind sublima imagine a ciclului ۰ : i 

Identitatea penitentilor este însă mai curînd de ordinul treptelor si categoriilor 
respective decît de domeniul individualitátii lor; ceea ce le conferá personalitate 
este o anume stare de spirit care domină succesivele compartimente ale Purgatoriului ; 
rsonalitate colectivá a intregului grup scenic, intotdeauna deosebit de cele 


nilintá il caracterizează 


sau de cele ce-i vor urma. In acelagi stil de pantomima botticelliana‏ ات 
reprezentarea evolueazá de la agitatia convulsivá a infometatilor, a furiosilor‏ 
sau a lenegilor la incremenirea crispatá a avarilor si risipitorilor sau la dureroasa‏ 
imobilitate a invidiosilor cu pleoapele cusute, sprijinifi unii de alfii, invaluiti in‏ 
hlamidele lor cžrora Sandro le imprimá o atit de pregnantá sugestie de vesminte‏ 
indoliate — rezemind malul stincos asemenea unui zid al plingerii. Unele planse‏ 
lasà chiar impresia cá artistul supraliciteazá oarecum ideea insági a penitenfei‏ 
pina la a o face sà se ingine cu tortura infernalá — echivocind astfel frontiera‏ 
dintre cele douž impàràfii: in ilustrafia cintului XIII stàpineste aproape aceeasi‏ 
dezolare pe care o simțim in atmosfera ce domină partea inferioará a desenului‏ 
pentru cintul XXIII al Infernului, dupá cum turmentafii din cintul XVIII ii‏ 
amintesc pe cei din Inf. XXIX aflați jos in dreapta podului. Nu cred să fie la‏ 
mijloc un simplu efect de stereotipie sau un impas al nuanfárii; originea acestei‏ 
confuzii involuntare trebuie căutată în starea de spirit a artistului si in intensele‏ 
solicitări mistice ale anilor senectufii sale atit de violent frecventată de lumina‏ 
unui Purgatoriu absolut către care converg toate speranțele. Ceea ce un exeget‏ 
numeste cu prea multă ușurință dacă nu si superficialitate < Les intermiltentes troubles‏ 
mentaux dont il souffre > (Charles Sterling: Les peintres primitifa, pag. 40), vadite‏ 
dupá opinia sa in ilustrafiile dantesti ale lui Sandro, nu sint decit spasmele‏ 
interioare ale unor asemenea ceasuri de dramatic dialog cu propria lui viafà,‏ 
cu oragul si epoca lui cárora le fusese in artá ideal interpret, cu lumea de dincolo‏ 
asa cum i-o proiectase, tulburătoare si implacabilá, poema lui Dante%,‏ 


SA ee ‚afırmafiei RU) Re minlale » sau «nebunia» lui Botticelli, 
, cred eu, din aceeaşi gri înţelegere a expresiei lui Vasari, « persona sofislica >, 
tradusă prin echivalenfe din familia ciudäfeniei, و ہہ‎ sau a ود‎ S 

de fapt biograful sugerează aici înclinația artistului spre speculatia subtilă, tot astfel cum 
Guido Cavalcanti adresindu-se lui Guittone d'Arezzo: E come far poleresli un sofismo | 
per sillabate carle, fra Guillone? (Da più a uno face un sillogismo) nu vrea să spună Cum ai 

izbuli ad fact un sofiom ci cum ai pulea să praclici sublilitäjile rajionamentului. 
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RE او‎ e Do profund diferit: Focul. L-am intilnit gi in Infern, 
ploaie pea EE RES وو وڈ‎ o سل‎ a ہے‎ 
AS A € Zvircoleau Au sa durere $i spaimá eterna. 
f aveau o ensitate materiala de smoalá aprinsă, cu arderi mocnite, 
dar cu eie mai nimicitoare. Ce deosebit e focul Purgatoriului botticellian, superbul 
zid de flácári de la marginea Paradisului terestru, perpetuindu-se de-a lungul cîtorva 
plane ان‎ altu] si mereu egal cu el insugi | Acele flácári inalte gi impetuoáse, de o 
inegalabilá frumusețe grafică, de o transparență desávirgitá, combustie aeriană 
purificatoare sau ardere rituală, imprumutind mișcarea de dans a ființelor stranii 
ce populează pictura lui alegorică, inginind la hotarele morfologiei sau în afara lor, 
mișcarea ondulatorie a: formelor imanente . . . nici un desenator n-a izbutit vreodată 
| sa figureze cu atita pregnanfá insàsi ideea de ardere si sá realizeze flácári in sine 
care nu au, drept unicá materie, decit simboluly Privind aceste flăcări ai sentimentul 
că motivul lor stilistic se implică imperceptibil în întreg Purgatoriul lui Sandro: 
faldurii, penele, aripile, crengile, pletele par a deriva dintr-o imprevizibilă 
metamorfoză a acestei flăcări imateriale, după cum din cealaltă, a Infernulut, se va & 
alcătuit Lucifer. 
Libertatea interpretàrii lui Botticelli se vádeste deopotriva si in peisajul mai 
stilizat al Purgaloriului. Aceleasi maluri stincoase construite din mari blocuri de 
piatra pe care decoratorul le distribuie doar diferit, ascultind de necesitátile 
" fieckrei scene; in cintul XX dispare pînă si acest fundal incit personajele rămîn 
intr-un spatiu pur dramatic, lipsit de orice decor. Intentia lui de a reduce peisajul 
í la o simplá funcfie de reper sugestiv e cel mai evident manifestatž in cinturile 
VII—VIII, unde din luxurianta descriere dantescá a Văii inflorite nu apare absolut 

| nici un element — si nu numai în ilustratia schifatá doar a cîntului VIII, ci şi în 
cea precedentă: aici, pentru a plasa în spaţiu evoluţia celor doi poeti in compania 

| lui Sordello, Sandro traseaza citeva linii paralele ondulate, ce reprezinta, intr-o 

۱ manierš scenografica foarte personala, malul stincos. Ajuns la < divina foresta » a 
Paradisului terestru, el rámine consecvent aceluiagi procedeu si deseneazá tulpini 


svelte de arbori aproape fárá frunze, dar de o remarcabilà forfá sugestivá, avind 


ceva de flaute verticale sau de tuburi vegetale de orgà. Se simte in structura acestei 
| paduri simbolice nu numai indiferenta lui din totdeauna fata de peisaj ca atare, 
tor a lui Botticelli, ci şi oroarea, la fel de 
t, prea circumscris la materie, tot 
rmator la Roma, la Florenfa si 


asa cum o vadeste intreaga opera de pic 
) caracteristicá, fa(á de tot ceea ce e prea concre 
| ceea ce avea sá triumfe deplin in arta secolului u 
| mai ales la Venefia. 


Libertatea interpre e enulų » a liniei 


timiditate si de preocuparea pentru maxima fidelitate literalá. Aici insá linia lui 
Sandro se emancipeazà treptat de orice constringere pentru a atinge iri final, atunci 
cind artistul deseneazà scenele din Paradisul terestru, maximul ei grad de spontaneitate, 
acea puritate si energie, unice in intreaga arta a Renasterii. Abandonindu-se 
irezistibilei voluptáfi a desenului el realizeazà ample si savante compozifii pe 
care nu le dominà decit linia, dindu-ne chiar impresia cá ea este principiul insugi al 
acestor compozifii as spune frenetice, daca in alcàfuirea lor nu s-ar simfi frisonul 
rece al unei melancolii vizionare. Fie si numai privind cu afenfie plangele lui 
Sandro la aceste ultime capitole din Purgatoriu, e cu neputinfá sá nu infelegi cit de 
lipsità de temei ràmine presupunerea exegetilor care cred cá marele pictor 
intenționa să-și coloreze ilustrațiile sale pentru Divina Comedie, cum va fi incercat 
s-o facà ulterior miniaturistul obscur, deconcertat el insusi de propria lui 
nesàbuire.S În această contingenfä argumentul estetic pe care-l oferă atât de 
generos ilustrațiile ca atare devine peremptoriu şi compensează cu strălucire lipsa 
mentiunilor de ordin istoric si documentar: este de netăgăduit că desenul botticellian 
reprezintă aici formula definitorie a genului în toată justificarea existenței și 
autonomiei sale artistice şi nu pe aceea a unei etape dintr-un proces de creație 
aflat în plină desfășurare. Dacă o singură linie adăugată în plus se denunță şi 

se exclude ea însăși, oricîtă excelență cromatică ar avea, culoarea n-ar deveni decît 
o pată supărătoare, un accident regretabil. 


VI. REVELATIO 


Gradul de maximă fidelitate al ilustratiei botticelliene față de textul Commediei se 
realizează paradoxal tocmai în clipa cînd Sandro abandonează orice preocupare 
pentru litera poemei si renuntà, aparent, chiar la ideea de a ilustra, cel putin in 
accepțiunea acelui < Storiare > al cronicarului florentin. Odată cu prima sika da 
Paradisului unde-i vedem pe Dante si Beatrice plutind in văzduh deasu ES 
pàdurii Paradisului terestru, despartindu-se de ultimul hotar al materiei, Sarthe se 
detaseaza si el de materia narativa a textului, inaugurindu-si cutezatoarea lui 


55. W. von Bode crede ق‎ interventia este opera unui elev al lui Sa à 
2 zi 2 si 4 nd á < Fii 
den Eindruck wäre es sogar vielleicht am giinsligalen gewesen, wenn uns nur die E ES 3% 
Entwürfe in Metallstift erballen wären... » (Sandro Bollicelli, op. cit. pag. 186); purism 
Pol pe care nu-l BR decit in posibila lui valoare de melaford, cūci altminteri 

e si reluate în peniță, desenele păstrează perfect caracte le schifel igi 4 
care vorbeste exegetul german. CE É pele ا‎ E موم‎ 
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foarte تاور‎ intenfía artistului: e ,..non illustrare: accanlo al dian indo 
alcunchė lo E I ENA più profonde che una materiale rispondenza di 
parlicolarilă » (Sandra Delia ia Dante, pag. 18). Într-adevăr, partitura îi aparţine: 
de data aceasta interpretul virtuos al Purgatoriului își execută magistral — 
lui compozifie dantescá e o temá fundamentalá este eis Aproape toate 
procedeele cu care ne familiarizase in ciclurile anterioare dispar; pina si repetarea 
figurilor centrale nu mai apare decit in citeva planse si chiar acel decor redus la 
simboluri Se estompeazá cu totul. Elementele de peisaj din primul cint sau cele abia 
schifate din cinturile XXVII si XXX sint simple grafisme emblematice. Nici 
personajele Paradisului dantesc nu-l mai preocupá, incit, deconcertat de o 
asemenea esenfializare totalá a mijloacelor, istoricul de artá e silit sá renunte la 
habitualele aplicatii de tálmácire a corespondentelor, stráduindu-se sá urmáreascá 
doar continua ipostaziere grafica a inaltari la cer. 

Desenele lui Sandro, figurind zborul spre Empireu ca mit al inifierii supreme si 
al revelafiei, devin astfel treptele acestei inifieri, iar succesiunea lor, pierzindu-si 
caracterul de continuitate epicá, atit de pregnant in ciclul consacrat Infernului si 

: sesizabil incá in Purgatoriu, isi cautá principiul structural in transcrierea fidelă a 
crescendo-ului revelatiei Drumul reprezintá o traiectorie ideala in cosmosul riguros 
ptoleméic al lui Dante, care avea temeinice cunoștințe astronomice, căpătate 
desigur de la marii gînditori ai teologiei scolastice, studiati în profunzime de 
către poetul Commeöiei®. Dincolo de aerul si apoi cercul de foc al universului 
sublunar, se deschid cele nouă ceruri ptolemeice: luna, Mercur, Venus, Soarele, 
Marte, Jupiter, Saturn, Cerul înstelat și cel cristalin, cărora teologia scolastică le 
adaugă un al zecelea cer, « Coelum empyreum >, unde salasluieste Dumnezeu, cer 

cum se exprimă Albert cel Mare; Dante 

însuși îl defineşte foarte cuprinzător în Convivio (II, 4) unde citim < Questo ۶ il 

sovrano edificio del mondo, nel quale tutto il mondo ۵ incbiude, e di fuori del quale nulla ¿». 

Încă la începutul ciclului Botticelli realizează (v. ilustratia la cântul II) o schiță 
cosmografică în acest spirit, sub forma unor cercuri concentrice avînd în centrul 
figurii, pămîntul; cercurile ce reprezintă aerul şi focul sînt indicate prin cuvintele 

aria, fuocbo. Celelalte ceruri sint notate in ordinea 
simbolul soarelui (4), un 


imobil si per ralionem non investi gabile, 


respective scrise de Sandro: : 
lor printr-o semiluná, prin cite o stea (2, 5, si 5—7) apoi 


m ا کا ا‎ 
riani: La forma del Paradiso Qantesco, il sistema del mondo secondo 
Padova 196l, unde autorul demonstrează convingător G 
ra £ inițiat in astronomia epocii sale. (v. in 
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rind de stele (cielo stellato) si cerul al noušlea printr-un sir de sase ingeri. 
Semnificativ mi se pare .faptul cà Empireul lipseste din aceastà schifá. 9? 

Cifra 9 a cerurilor mobile — càreia ii corespund cele nouá ordine ingeresti ce le 
dinamizeazá, reprezentind < inteligentele » aristotelice, imateriale in concepfia 
lui Dante, ce reia teza tomistá formulatá inifial de cátre Dionisie Areopagitul 
— apare sub diverse forme in compozifia botticellianá. Astfel in ilustrafiile la 
cinturile VI—VII نی‎ doi protagonisti ai Paradisului sint infäfisafi într-un tondo 
avind jur imprejur nouá cercuri de mici flăcări: simbolizind cele nouă ceruri, as 
spune, dacá in planga cintului VIII numărul lor nu s-ar reduce, inexplicabil, la cinci. 
S-ar putea presupune că numărul lor scade pe măsură ce, în zborul lor, Dante şi 
Beatrice depășesc rînd pe rînd cerurile semnificate, dar ipoteza e contrazisă total de 
reaparifia ulterioară, in cinturile XXIII, XXIV, XXV si XXVI — adicá in 
plin cer instelat, — a tuturor celor nouš cercuri. Yvonne Batard (op. cit. pag. 84) 
se întreabă, pe bună dreptate, dacă aceste flăcări (VI—VII) ce revin si în alte 
ilustraţii nu reprezintă « ...les mille « splendeurs » (103) que Dante vit accourir vera 
eux, comme les poissons montent à la surface d'un vivier pur et tranquille (100) ou symbolisent- 
elles معا‎ neufs ciels mobiles? > Indicii clare nu există in această privință si nimic nu ne 
indreptžteste să le dăm o interpretare exactă. În ce mă priveşte, cred că Sandro 

simbolizează în aceste flăcări deopotrivă ordinele ingeresti și spiritele sacre ale 
fericitilor, mai curînd decit sferele cereşti. În ilustrațiile cinturilor XXIII —XXVI 
faptul mi se pare clar, cit timp în centru stă imaginea iradiantá a lui Isus, iar în 
preajma cîtorva flăcări stă scris de mina artistului: piero, giovanni, jachopo, respectiv 
sfinfii Petru, Ioan si lacob. De asemenea vád un argument in distribuirea acestor 
flăcări independent de tondo-ul protagonistilor 一 care in cinturile XXIV, XXV 
si XXVI e sugerat doar prin arcul de cerc din partea inferioará. Botticelli va fi fost 
frapat si de coincidenfa acelor < mulle splendori > (V —103) si < migliaia di lucerne » 
(XXIII —28) în sensul de suffete luminoase precum si de numeroasele metafore 
aluzive avînd ca motiv flacăra: «viJ io cosi più turbe di aplendori, | fulgorate di su Ja 
raggi ardenti > (XXIII, 82—83) « ciascun di quei candori in su di aleae | con la sua 
fiamma » (XXIII, 124—125), «-- „quelle anime liete | si fero opere sopra fissi poli | 
fiammando » (XXIV, 10—12). Viziunea flăcărilor lui diseminate circular într-un 


57. Dacá lipsa Empireului din schifa cosmograficá a lui Sandro o coroborám cu lipsa 
ilustržrii la ultimul cint al Paradisului şi cu aspectul de ebogá abandonată a celei pentru 
cintul XXXII -- avem sentimentul cá artistul, zicindu-si, odatá cu Dante: Ob, quanto 2 
corto il dire e come fioco | al mio concello! e questo, a quel ch'i'vidi, | è tanto, che non basla a dicer" 
poco — nu va mai fi cutezat sá figureze inexprimabilul. Va cuteza-o ulterior Zuccari, 
care vede un sugestiv Empireu sub forma boltii Pantheonului de la Roma, invadata de 
pulli şi îngeri manieristi. 
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cosmos abstract şi UE in cercuri concentrice nu poate gravita deci decit in jurul 
simbolisticei care circulă de la inteligenfele celeste, la spiritele fericite ale p 
inflácárate de sd somma luce » a Dumnezeirii, capabilă să convertească în iubire 
UM Rah p Cele nouă ceruri mobile 一 schitate în imaginea cosmograficá 
din ilustra a la cintul 11 — reapar aidoma, doar fárá simbolurile de rigoare, in 
plangele cinturilor IX şi XIII, figurate tot in interiorul tondo-ului, ceea ce ne 
poate permite sá presupunem cá Sandro intentiona sá le sugereze in acest fel si nu 
sub forma cercurilor de flácári. 

Nouă sint și ordinele ingeresti înfăţişate de Dante in cintul XXVIII si desenate 
de Sandro in aceeasi dispozifie circulará-concentricá; aceastá ilustratie este de o 
importanță deosebită pentru cá ascunde in cuprinsul ei semnătura artistului.59 
Dar ea, ca si urmátoarea dealtfel, ne permite in acelagi timp sà realizám 
deosebirea dintre personajul Beatricei — care in anumite momente ale evolutiei 
sale apare ca un inger fárá aripi — si tipologia angelicá a lui Botticelli. Cu atit 
mai mult cu cit poetul însuși, fidel tradiției stilnoviste, pare mai putin preocupat de 
acest distinguo, vázindu-si personajul central al Paradisulut în spiritul unei « angelica 
sembianza » aga cum o intilnim la Cavalcanti si chiar la Guido Guinizelli. Ín contrast 
cu maturitatea si prestanta iluminata a Beatricei, artistul creeaz cohortele ingeresti 
accentind voit asupra imaterialitžti lor, imaginind figuri suave gi extatice de 
adolescenti abia depásind pragul copiláriei, plutind in paváza duhului si a luminii 
care-i inváluie estompindu-i imperceptibil, integrindu-i intr-un imens suris al 
cerului, cum ar fi spus Marsilio Ficino. Sesizantă este si convergenta privirilor 
spre un punct inalt unde bánuiesti parcă invizibilul < principio di fulgori » si gratia 
acestei plutiri care e zbor, dar si ináltare divina cind zborul se inginá cu propria 
lui revelatie. imi vin in minte ingerii lui Sandro, cei zugraviti in afitea dintre 
compozitiile lui si inainte de toate in strania si tulburátoarea Naglere mistică de la 
Londra, dar si cei desenafi in creion sau penita, de obicei si cu puţin alb de 
zinc, dintre care capul de la Rennes cu evidentă intenție autoportretisti că Tič 
inexplicabil ca observatia n-a fost făcută pina acum 一 dar in aceste ilustrații ale 


58. Aici Botticelli igi aminteste in mod evident si conceptele okan کسی سے‎ 
relatiei dintre luminà si spiritele ceresti sau asupra ocul văzut — în spiritul اھ‎ E 
traditii medievale — ca simbol al revelatiei s! al pštrunderii sensuril 
supranaturalul. 
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Paradisului nu mai rámine aproape nimic din frumusefea lor de efebi androginizanfi 
nàscufi la fruntariile teologiei cu estetismul mistic al neoplatonismului, Aici i 
frumusefea si chiar expresia sint de ansamblu, chipurile sint transparente, cu 
trásáturi aproape insesizabile, materia e aeriană si chiar formele trăiesc în 
perspectiva unei continue transfigurári. Puritatea imaginii depàseste aici perimetru] 
reprezentárii figurative, ináltindu-se spre sferele revelafiei intru care poetul 
însuşi il va fi călăuzit, răpindu-l in lumea de dincolo unde aureola lui Sandro de 
Artifex angelicus 一 ca sà parafrazez numele teologic al Sfintului Toma — se 
întemeiază mai presus de ființă. 

Itinerarul ascendent dantesc este înscris în acele cercuri ce apar în majoritatea 
planselor botticelliene ; că ideea acestor cercuri va fi derivind din înclinația artistului 
pentru fondo si din satisfactiile avute in realizarea unor tablouri de formă rotundă, 
rememorate de analogia cu sistemul ptolemeic, așa cum presupune Yvonne 
Batard%, e posibil. Relatia trebuie vàzutà insà, cred eu, in sens invers: /on2o-ul 
nu va fi fost el insusi la origine decit reductia stilisticà a unei aproximári generale 
de cosmografie sacralà. In Paradisul lui Sandro aceste cercuri nu pof simboliza 
decit sferele ceresti care inchid si definesc rind pe rind etapele ascensiunii si ale 
iniţierii colocviale, iar pentru a sugera succesiunea lor artistul desenează în 
ilustratia cîntului XXII două cercuri ce se întretaie, respectiv cerul saturnian si 
cel înstelat care-i urmează. Efectul de monotonie reproșat de unii exegefi este 
cu totul aparent: în realitate — dincolo de elementele diverse de ordin figurativ ori 
simbolic care apar în succesiunea tondo-urilor liniare ale lui Sandro — imaginea lui 
nu se repetă niciodată, ci ze continuă într-o perfectă armonie cu spiritul însuși al 
fiecărui cint. Dacă artistul epurează imaginea de orice element ilustrativ, e pentru cá 
urmărește de data aceasta să elibereze, în traducerea lui grafică, sensul fundamental 
al poemei, de orice intermediu anecdotic sau stilistic. 

Personajele — in accepțiunea folositá de-a lungul acestor pagini — se reduc astfel 
la Dante si Beatrice. Un Dante oarecum asemánátor celui din Purgaloriu, 

mai tulburat însă si mai mistuit in sine, simțindu-se < preo all'ultima salute > 
(XXII—124): supremá revelafie a divinifafii — cu gesturi si miscári stráine de 
orice retorică, lăsînd să evolueze pe figura lui iluminată întregul spectru al 
minunii. Aici poetul lui Botticelli își pierde pînă și contingenta lui de sacerdot 
ficinjan al muzelor, devine subiectul simbolic al unei hipnoze sublime, expresia lui 


60. cf. op. cit. pag. 113—114: e Par ailleurs, lea cercles eux-mêmes, caraclériali 7 
Ju PARADIS, ne viennent-ilo pas Qu goût de Bolticelli pour le TONDO? p E Tere Ze 
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. încît fiece înfăţişare devine o ipostază a ináltárii. Unica rámine imaginea ei in 


trádeazá convertirea miraculoasă a inspirației în extaz mistic. Dar reali, 
superlativá a Paradisului botticellian rámine Beatrice. EU uM cde i 
raport cu imaginea lui Dante, o situeazá de la inceput sub 2271 2 
irealului; transparenfa gi ciudata luminozitate a vestmintelor, pletele p 
flácárilor sacre diseminate circular in eter, plutirea imponderabilá, ca o metafora 
capabilá sá transfere,in vázduh umblarea pe ape, toate uimesc si deconcerteazá 
Fafa ei are o gravitate melancolică si o imobilitate de receptacol al luminii 


care-i modelează trăsăturile si îi girează metamorfoza ideală, aproape insesizabilă 


ilustrafia cintului V, unde Sandro izbutește să deseneze lumina însăşi care o 
transfigurează dindu-i o strălucire crescinda, acea « lume che per tutto il ciel si spazia » 
(118), ca si cind s-ar fi desteptat el insugi dintr-un vis al Taborului. 

Vázutá sub specie strict iconograficá, Beatrice poate asocia atributele celor trei 
gratii si ale Madonelor botticelliene, de unde observatia lui Volkmann cind 
descopera in trăsăturile ei fuziunea gratiei gi a suavei resemnári pe care o exprimá 
de obicei Madonele lui Sandro 6". Dacă o vom urmári insá in perspectiva 
— obligatorie aici, — a intregii sale evolutii de-a lungul tuturor planselor تو‎ vom 
juxtapune toata gama ipostazelor ei, vom sesiza deosebiri ce nu pot & neglijate. 
Melancolia ei nu ràmine constanfá, ci se lasă iluminată mereu altfel, mereu mai 
aproape, de nucleul însuși al mitului ei ceresc, ochii își schimbă lucirea şi, bunăoară 
în cîntul XXIV, par a concentra întreaga fizionomie, transfizurată într-un 
asemenea grad încît radiațiile ei modifică pinà si trăsăturile lui Dante, care, absorbit 
de contemplatie, devine un efeb angelic irecognoscibil, alcátuind impreunà cu ea o 
singulará metafora a revelatiei. In scenele Paradisului terestru linia atinge punctul 
maxim al virtuozitatii sale figurative; aici ea se esentializeazä. Depăşindu-şi 

virtuozitatea, Sandro reduce linia la o puritate melodică fără precedent, dindu-ne 
impresia cà ea urmàreste nu atit formele, cit spiritul lor si ca desenul este o emanatie 
a harului, o grafie a invizibilului si al luminn. Cu asemenea mijloace se creeazá 
portretul Beatricei gi cel al poetului evoluind pe orbite ceresti — portret ce se 
desàvirseste mereu de-a lungul itinerarului lor ascendent, dar si sub acţiunea 

complementaritátii lor dramatice; càci Sandro e unicul ilustrator al lui Dante ce a 
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intuit valoarca expresivà a acestei complementaritäti si ritmul interior al colocviului 
personajelor, în virtutea căruia cle se definesc mercu unul pe celălalt, 

Cînd pătrunzi în toate aceste articulaţii ascunse ale /ondo-urilor lui, orice 
sentiment de monotonie dispare cu desăvirşire ; dealtfel, falsa monotonie a 
Paradisului botticellian nu face decât să dea o replică strălucită celeilalte, la fe] le 

aparente, care e a textului insusi, de unde si dificultatea accesului, comuná 

deopotrivà aici poemei dantesti si ilustratiei botticelliene. Faptul că, in constiin(a 
generali a cititorilor, Divina Comedie se reduce adescori la prima ci parte, Znfernul 

— infinit mai popular, mai frecvent invocat, citat dacà nu citit si oricum prezent in 

aceastž constiintà — in timp ce Purgaloriul si Paradisul vamin eclipsate, a dus la o 

deplasare de opinii care s-a resimtit chiar in judecatile de valoare ©; in realitate 

nu numai adresa misticà si inifiaticá a poetului, ci si punctul suprem al poemei lui 
este Paradisul. Sandro a intuit deopotrivà structura si ierarhia Commediei si 

— beneficiind desigur si de afinitatile sale slilnovisle cu marele poet, ce-si aflà in 

acest capitol al ilustratiei maximul grad de evidentà — consecvent gradatiei dantesti, 

el situeazá in Paradis apogeul creatiei sale. Este oare aici o simplá optiune lucida a 

artistului, un act de purá obedientà la legile gradafiei paralele a textului si a 

interpretárii lui figurative? E lesne sá ne dám seama cà nu este numai atit. 

Ajuns in pragul senectutii, mereu mai ignorat de o ambianfá neinteleasa si care 

nu-] mai poate intelege nici ea in consecinta ineluctabilà a tuturor mufafiilor 
intervenite la ráspintia qaatfrocenlo-lui cu veacul următor, obsedat de rezonanfa 
apocalipticá a predicilor savonaroliene si ráscolit de tragismul destinului de meteor 
posomorit al dominicanului, asistind angoasat la trecerea cátre lumea de dincolo a 
tuturor prietenilor, sprijinitorilor $i admiratorilor lui, Sandro va fi simtit cá dintre 
toate singurätäfile cea din urmă e moartea. Ultima parte a vietii sale fusese, 
intr-un anume sens, ea insàsi un purgatoriu cu accente de supralicitare a penitenfei, 
traduse si ín ilustratiile lui, unde, uneori, sub somptuosul vestmint virgilian, ai 
sentimentul cá se ascunde sufletul ireductibilului călugăr de la San Marco. $i acum 
conştiinţa lui umbrită de incertitudini căuta cu înfrigurare hotarul speranței în a 
cărei împărăție fără timp se întemeiază Paradisul lui Dante. Succesul lui rezidă, 
mai presus de toate, într-o desávirgitá identificare cu personajul simbolic dantesc, în 
spiritul acelui celebru distih al poetului, atît de frecvent citat în paginile istoricilor 

de artă, încît e de prisos să-l mai amintesc; identificare totală, căci aventura cerească 
antrenează deopotrivă artistul și omul pornit în căutarea ultimului liman. y 


62. O remarcă, la modul sâu trangant gi de o cuceritoare iritare, și acel cow-hoy gongoric, 
cu intuiție artistică la fel de acută si de fără gres ca si instinctul cailor de altădată din 
Idaho, care a fost Ezra Pound — cf. în The Spirit of Romance, enpitolul închinat lui. Dante, 
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Ascensiunea lui stă sub semnul luminii; întreaga viziune a Paradisului botticelhan 
nu e decit expansiunea enormă — ridicată la proporții dantesti — a iden ficiniene 
despre sufletul contopit cu lumina într-o deplină și ireversibilă fuziune. O sublimă 
combustie a spiritului întru divinitate/ De aceea realizarea e unică și Commedia 
lui Sandro depășește, după opinia mea, tot ceea ce s-a încercat vreodată în perimetrul 
interpretării grafice a poemei dantesti. Comparatiile prea dezinvolte cu 
Michelangelo sau cu Signorelli mi se par, aici, de domeniul libertinayulus + zacistic - 
pe care-l dezavueazá rigoarea insági a disciplinei relegindu-l in spațiul subtilitätilor 
echivoce, unde prezumpfiosul se inginá cu fatuitatea. Singura implinire ce + se 
poate alátura este ilustrafia lui Federico Zuccari. Dar comparatia il avantajeazá 
pe Botticelli, cáruia i se cuvine de fapt elogiul pronuntat de Corrado Ricci la 
adresa rivalului său virtual: « L'opera, in complesso, risulta la maggiore e pus interessante 
illustrazione dantesca che l' Italia abbia mai prodotto» (La Divina Commedia nell arte 
op. cit. XXIII). Si nu numai Italia. Ín ciuda frumusetii multora dintre scene, la 
Zuccari se simte un exces de concretete care afecteazá abstractiunea vizionará a 
poemei dantesti. Siguranfa desenului sáu supárá printr-um academism imperceptibil 
pe care nu-l atenueazá inflexiunile manieriste $i volutele foarte voit para los cullos. 

În Paradis, de pildă, Dante si Beatrice dispar uneori aproape cu totul in 
ansamblul grupurilor, in virtutea unui compozitionism abuziv; ariilor lirice ale lui 

Sandro, Zuccari le opune un recitativ compact şi monumental. Subtilitatea lui Dante si 

a atilnovigtilor nu este compatibilá cu cifrul stilistic al barocului: structura ei 

aparţine spiritualismului inițiatic şi nu complexității gongorice a limbajului. ° 

Iconografia dantescá numárá desigur realizári remarcabile: de la anonimi | 
miniaturilor la Federico Zuccari si de la pribeagul flamand càruia alesia au zis 

Giovanni Stradano, la Gustave Dorė. Dar Sandro e singur. E in afarà de 

constelafie. Ilustrafia lui e fara precedent si fara posteritate. 

AE. BACONSKY 


8.1V.1976 


TRADUCEREA CITATELOR* 


I. POETA REDIVIVUS 


< că nu există artist al Renaşterii, mic sau mare, care să nu-și fi scris in mod explicit, sau 
confesat pagina intilnirii sale cu Dante de la Giotto la Michelangelo si de la muzicienii 
din Ars Nova, la Palestrina. » (Dante-Storia della Commedia a cura di Mario Apollonio) 


- Agadar o categorie de poeti tine de cufundarea láuntricá si de frámintárile 
minţii; cealaltă categorie fine de ştiinţă, de studiu, de disciplina, de mestesug si de 
înţelepciune. > 


L. BRUNI 


< veghind si asudind in studii, izi insusi invatatura pe care trebuia s-o impodobeascá si 
s-o destàinuie in stihurile sale. » 


L. BRUNI 


- De asemenea, celui ce m-ar intreba pentru care priciná socotise Dante sà scrie mai 
degrabž in stilul vulgar decit in acela latinesc al literatilor, i-as ráspunde spunindu-i 
adevărul gi anume, cá Dante simțea el însuşi că-i vine mai la indeminä sà rimeze în stilul 
vulgar decit in cel latinesc al literafilor. ٭‎ 


L. ARETINO (BRUNI) 


« despre iubirea de la nouá ani si despre alte asemenea apucàturi uguratice pe care 
atifia oameni le pun pe seama lui ». 


L. BRUNI 


< Se desfáta cu muzica gi cu instrumentele muzicale; si cu mina lui se pricepea sà 
deseneze peste másurá de bine >. 


L. BRUNI 


« In aceste margini, Buonarroti desenase in penifá, tot ceea ce se cuprinde in poezia 
lui Dante; astfel cá erau acolo nenumărate nuduri excelente gi minunate atitudini ale 
corpului. » 


GIOVANNI BOTTARI 


* Pentru mai fluenta parcurgere a acestei lucrări, am considerat necesar să dau aici traducerca citatelor folosite 
în text. 

În legătură cu citatele din Divina Comedic, cititorul se poate adresa traducerii, devenită clasică astăzi, 
semnată de G. Coșbuc, sau celei mai recente gi deopotrivă remarcabile, datorată Etei Boeriu; operele aga zis 
minore ale lui Dante, din care citez uneori în prezentul volum, nu apărut gi ele în limba română, 
nu de mult publicată. 
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într-o ء٤‎ 


« Nu mai puţin însă aici Ami 4 iubi ; 
É ۱ 1 ‚pe pámint, această iubire a frumuseţii t: 1 1 
gi icoana celeilalte, » e E 
C. LANDINO 
4 Platonică e însă cu siguranţă, doctrina pe care, cu privire la dragoste, o va dezvolta 
Dante, cel mai mare dintre stilnoviști, » 
B. NARDI 


« Nu-i vom dezvălui doar înţelesul natural, Ci încă gi pe cel alegoric, tropologic și 
analogic: pe care trei înţelesuri, dat fiind că au multe legături între ele, pe toate le vom 
numi alegorice. » 


C. LANDINO 
«cel ce mai mult a cunoscut, nici acela n-a cunoscut decit o mică parte. » 


C. LANDINO 


II. SURISUL PERGAMENTELOR 


< interpretarea figuratá cea mai nobilž in arta miniaturii, pe care ne-a lisat-o Renagterea 
timpurie, prin spafialitatea aerata a ambiantei gi a peisajului, mai prețioasă inca | 
datorită încîntătoarelor fineti de gust flamand, conjugate cu un clar şi luminos colorit 
matinal amintindu-l pe Piero della Francesca, extins la figurile a căror momumentalitate 
pierfrancescană se unește cu desenul turmentat şi cu aspra modelare a lui Cosimo Tura. » 


M. SALMI 


III. PRIMA AVENTURĂ 


< se întoarse de îndată la Fiorenta unde, fiind el un spirit speculativ, comentá o parte din 
opera lui Dante, ilustra Infernul gi il dadu la tipar, lucru ce-i ržpi multi vreme. + 
G. VASARI 


< Zugravi gi ilustrá un Dante, pe foi de pergament, pentru Lorenzo di Piero Francesco 


Medici, care fu prețuit ca un lucru minunat. » 
i 3 d 5 7 ANONIMUL FLORENTIN 


« Greu s-ar gási poate un al doilea artist al Renasterii, care قد‎ Ge atit de apt a ilustra 


ivi i a Sandro Botticelli. » 
Divina Comedie, c. 89 


ung se indeletnicise Sandro <u studierea lui Dante, cit de 
ra de concepția mistică a acestuia. < 
W. von BODE 


«cit de timpuriu şi de îndelun w 
temeinic il cunostea pe poet si cit de patruns e 


« ni, aur orentin ca nepricepindu-se prea bine im P nulur in 
Baccio Baldini ar florenti re ۳ pind bine intr-ale dese 1 


D i ja si 1 tticello. » 

CI nventia si desenul lu; Sandro Bo 

tot ceea ce a lucrat, s-a folosit de i tia $ mea 
RES - za, 

docilitatea lui anxioasa fata de cuvintul poemet ! 


S es i de vigoare, 
« Dar e oare aici lipsa lui de vigoare RR (a 
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1V. NARRATIO 


< simbolic se infeleg trei vicii care sint cele mai ñeprielnice bunei lucrări a sufletului.» 
JACOPO DI DANTE 


< Desena Sandro din cale-afarà de bine, asa incit o bucatá de vreme dupá moartea lui, 
se străduiră artiștii să capete desene de ale sale. » 


G. VASARI 


V. INTERPRETATIO 


. Intermitentele tulburări mintale de care suferă. » 


CH. STERLING 


VI. REVELATIO 


« ...nu să ilustreze: să compună în marginea poemei ceva care s-o acompanieze cu mai 
profunde acorduri decit o materială corespondență de particularităţi. » 
P. TOESCA 
- ...miile de - sclipiri» (103) pe care Dante 10 vede venind spre ei, asemenea pestilor 


ce urcă la suprafaţa unui elesteu limpede si liniştit? (100) sau vor fi simbolizind ele cele 
nouă ceruri mobile? » 


Y. BATARD 


- Opera, în ansamblul ei, ne apare drept cea mai mare si mai plină de interes dintre 
ilustrațiile danteşti pe care le-a produs vreodată Italia. » 


C. RICCI 


NOTE 
< lucrare excepțională a unui nou şi continuu comentariu la Divina Comedie, Londino o 
întreprinde fiind stimulat şi orientat de beţia filologică a colegilor săi umaniști. > 

C. DIONISOTTI 


- Atit spun doar că l-am eliberat pe concetžiteanul nostru, de barbariile multor idiomuri 
străine. Între care fusese corupt de către comentatori.» 


C. LANDINO 


« bun şi variat în compoziţie: mare meşter de animale şi peisagii, ingenios in racursiuri 
dat find că stūpinca perspectiva. > 


C. LANDINO 


„ Într-un manuscris Horilegiului virlufilor, inceputul este, dimpotrivà, inspirat, dacá 
nu cumva sí desenat realmente, de către Sandro Filipepi. » 


M. SALMI 


- În cea pentru Infernul e infätisatä o Justiţie, în chip de femeie inaripatà, cu spadà si 


balanta; in timp ce femcia inaripatá ce se reazimá de Trunchiul unui copac inflorit, pare 


n putea fi interpretatá pe drept cuvint ca S T 

' 1 4 uvint ca Spetanta, care e situata i «alu; 
Šprė a simboliza mintuirea ; in sfirgit, imaginea din fata edats rere: Purgatoriului 
drept Credinţa sau poate Caritatea, » rebuie tälmäcitä 


L. VOLKMANN 


a Figurate, după toate babilitati : za 7 m y 
cinturilor: > 1 e probabilitățile, cu imagini alegorice, sint literele initiale ale 


Mostra di codici ed edition dantesche 


«lasá impresia unor vrednice pregÁtiri pentru compozitiile lui Sandro Botticelli. ۰ 
L. VOLKMANN 
< datorat unui anonim ce continuž, oar ilbii iti 
d at É 7 ecum bilbiindu-se, traditia trecentesci junii 
sale, in spiritul lui Michelino Molinari da Besozzo. » K و‎ RE 
M. SALMI 


« La aceasta se adaugá o buná cunoaştere a anatomiei şi perspectivei, anume a micșorării 
corpului omenesc, precum gi o evidentă familiaritate cu formele mitologiilor antice: 


însușiri ce-l fac pe artist să ne apară ca fiind puternic influențat de Mantegna sau Pier 
della Francesca. » ó 


L. VOLKMANN 


< splendid ilustrat pentru Federico di Montefeltro de citre ferrarezul Guglielmo 
Giraldi si colaboratorii sai in preajma lui 1480. » 


M. SALMI 

«nici un artist, cu adevárat mare, n-a fost vreodatá insžrcinat si furnizeze desenele 
prealabile si pentru cá elementul topografic nu are aici prea multă preponderență. + 

C. RICCI 


« caracterul operelor pictorului florentin este păstrat cu grijă în aceste reproduceri care 
au putut fi confundate cu operele originale ale maestrului — si nu li s-ar putea aduce un 
mai mare elogiu. > 


G. DUPLESSIS 


< mecanismele limbii şi cele ale figurării sînt ireductibile unele la altele. » 
P. FRANCASTEL 


« Cazul lui Dante e diferit. În materie de filosofie şi teologie, el vorbeşte ca profesionist 
în timp ce ceilalți vorbesc doar ca amatori. » 


E. GILSON 


« Prezenţa zeităților Infernului virgilian în Infernul lui Dante igi are explicația in 
căderea îngerilor rebeli ai Bibliei şi ai cărţii lui Enoc.» 
B. NARDI 


< nu va putea să se mişte decît în ambianța < sacrei ` tzologii: viziune intuitivă dar a 
« adevăratului » Dumnezeu: şi nici un loc pentru zei, altfel decît conform economiei 
stabilite de către « teologi »: demoni, îngeri cereşti. » 
E. GARIN 


« Aici Botticelli îşi insuseste maniera unui Téniers infernal sau pe aceea a unui Hieronymus 


Bosch. » 
Y. BATARD 
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< Dacà Lippmann, in textul sau la Botticelli, pag. 12, admite ca eviden 
Zuccari trebuie sš fi cunoscut si utilizat desenele lui Botticelli, la o mai a 
comparare a ambelor opere, aceasta nu se confirma. » 


t faptul cà 
manun fita 


L. VOLKMANN 


< Personajele pe care Dante le iubeste ori le admirà, cele pe care le plin 
Brunetto Latini, Pier della Vigna, Farinata, Ulisse, Guido da Montefelt 
singur semn ce le-ar pufea distinge. » 


ge: Francesca, 
TO, nu au un 


Y. BATARD 


< De asemenea Botticelli e primul printre ilustratorii lui Dante, care intru infatisarea 
trupurilor omenesti goale — si Infernul ti oferea in acest sens ocazii atit de generoase — a 
incercat autentica voluptate artistica proprie spiritului Renasterii. > 


L. VOLKMANN 
< El ilustrà Infernul lui Dante, cu desene convulsive care te duc cu gindul la un dans 
de nebuni in nava unei catedrale. » 
E. FAURE 
< Maniera acestui plan al Infernului, cu figuri microscopice, e minufioasá si foarte 


invecinatà cu miniatura, culoarea e opacà si tulbure, cadrul marginal ocupà inceputul 
secolului al XVI-lea; într-un cuvînt el nu are nimic de a face cu Botticelli. > 


L. DONATI 
< Pentru impresia ca atare, ar fi fost poate chiar cel mai avantajos dacá nu ni s-ar fi 
pástrat decit schitele in creion cu virf metalic. > 
W. von BODE 
< Pe de alta parte cercurile ele insele, caracteristice ale cercurilor paradisului, nu vin 
oare din gustul lui Botticelli pentru londo? din reusitele sale anterioare, ale tablourilor 


de forma rotunda si din fericita analogie cu sistemul lui Ptolemeu si al cercurilor planetare, 
loc comun al futurora in secolul al XV-lea ? » 


Y. BATARD 
< Totodatá ea poartá insá in frásáturile sale acea suavá inginare a grafiei celei mai 
elevate si a blindei resemnári, care le este proprie dealtfel si Madonelor lui Botticelli. » 
L. VOLEMANN 
< Botticelli pare a acfiona cu un sentiment adecvat subiectului; si, cáláuzit de Dante, 
creeazá intr-adevar o divina Beatrice. > 
C. RICCI 


INFERNUL 


Reproducerile alb-negru din cintul Infernul: GEORGETA yi PETER PUSZTAL n 
alb-negru gi diapozitive color: IOAN OPREA + Keproducepj 


Reproducerile din cinturile Paradisul gi Purgatoriul sint realizate după fotocopiile puse la سن(‎ 
pozilie de STAATLICHE MUSEEN ZU BERLIN, « Kupferstichkabinett und Sammlung der Ze: 
seteh. 


nungen». 


Diapozilivele color reprezintă minialuri din Codicele sienez al Divinei Comedii, ( 


A , p x affal acum la 
British Museum), execulale pentru Alpbonae d'Aragon la inceputul secolului XV de doi arlisli 
diferiți: unul necunoscul, un mare maeelru sienez ( idenlifical înlr-o vreme ca fiind Veccbiella) ii 
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marele Giovanni di Paolo. 
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